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Pesiome. B ctarbe npeasiaraeTcst HOBbI MOAXO K 3TUMOJIOTUU OCET. myg / mugae ‘ciepMa’ U yTOUHSIETCS
[IPENBICTOPUS IIPOU3BOIHOIO OT HEro myggag | muggag ‘cemst’, ‘pon’, ‘nopona’. Usyuenue Bepcuii pparmMeHTa
HaproBckoro sroca oceTuH, Tae CJ0BO YIIOTPeOIeHO eATMHCTBEHHBIN pa3, TTO3BOJIMIIO MPOCIETUTD CTpaTe-
UM ero 3B(GeMU3aInu, 4To MO3BOJIMIIO MO-MHOMY B3IJISTHYTh Ha IMePBOHAYAJBHYIO CEMAHTUKY JIEKCEMBI.
OcerT. myg MOXHO HEMTPOTUBOPEUNBO BO3BECTH K OOLIIEMPAHCKOMY MPOAOKEHUIO U.-€. *meuk- ‘pa3Bsi3aThb,
cOpocutp’ (Cp. JaT. mucus ‘CIU3p, Tp. LWOEQ ‘comist’). He nckoueHa 1 BO3MOXXHOCTD €ro TPOUCXOXKICHU S U3
npauvpaH. *mau- : mii- CoO 3HAUEHUSIMU ‘OBbITh BJAXHBIM, YBJIAXHSTH W ‘IBUTATb(CS), yIAISATh(CS), OTONBU-
ratb(cs)’. B paboTe 3T mpampaHCcKUe I71arojiabl CeMaHTUYECKU He nuddepeHInpyIoTCs, YeMy gaeTcs 000-
cHoBaHMe. K HUM ke MOKHO BO3BECTH U OCET. myrag ‘TIepBbIi (GUIIBTPAT, MOJyJYaeMblil TP BapKe NTUBa’,
B paboTe paccMaTpUBAIOTCS TaKKe U Ipyrue MpoOu3BOAHbBIE Ha *-ra- OT 3TOr0 OOIIEMPAHCKOTO Taroia.
HccnenoBaHue MoKa3bIBaeT, UTO PEKOHCTPYKLIMS cKUMCK. *muka ‘cniepma’, ‘ceMst’, ‘nopojia’ Ha OCHOBaHU U
cKU(dCKOro aHTponmoHnMa MouyLoayo¢ BBI3BIBAET CYILLIECTBEHHbIC COMHEHMUSI, a TPAIUIIMOHHOE UCTTOIb30-
BaHUE 9KCKIIO3MBHO UPAHCKHUX, U TIPEXIEC BCETO OCETUHCKUX, JaHHBIX JJI MHTEepPIpeTaluu GpakMicKux
JIMIHBIX UMEH ¢ HaYaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM Muca- TIPEACTABISIeTCS HEYMECTHBIM.
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Abstract. The article offers a new approach for the analysis of Ossetian myg / muga ‘sperm’ and comments
on the pre-history of its derivative myggag / muggag ‘semen’, ‘genus’, etc. The undertaken study of various
versions of the fragment of the Nart epic where the word myg is uniquely used allowed the authors to consider
various strategies of its euphemisation, which was fruitful for defining its original meaning. Ossetian myg
can be consistently traced back to the Common Iranian etymon going back to PIE *meuk- ‘to release’, etc.,
cf. Lat. mucus ‘snot’, Greek woEa ‘slime, mucus’. It is possible also to consider it among other words going
back to Iranian *mau- : mi- ‘to be wet, moisten’ and ‘move’: the paper does not differentiate between these
two meanings, for which an explanation is provided. It is argued that Osset. myraeg ‘first filtrate obtained
by brewing the beer’ is the derivative in *-ra- from this Iranian verb, and some other Ossetian and Iranian
lexemes which belong (or might belong) here are also considered. The study questions the commonly accepted
reconstruction of Scythian *muka ‘sperm’, ‘semen’, ‘genus’ on the basis of the personal name Movyioayog,
while traditional utilization of Ossetic lexemes for interpretation of Thracian anthroponyms with muca- is
considered misleading.
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BBenenue

CorocTaBjeHuUe OCET. myg / mugae ‘ciepma’ v Ipo-
M3BOIHOTO OT HETO myggag | muggag ‘cems’, ‘pox’, ‘rmo-
pona’ ¢ jaT. mucus ‘Ciu3b’ U rp. WOEQ ‘comist’, ‘Cau3b’
MBI HaxoIuM yxe B Ocemunckux smiodax B.®. Mui-
nepa, Beieanux B 1882 r. [1, ¢. 96]'. D1o conocTas-
JIEHWE — C HEKOTOPBIMU MOAMGUKALUSIMU — OCTa-
eTcs obmenpuHATeIM. Tak, B.U. Abaes [4, c. 173]
MMPUBOIMT €ro B CONpsIxKeHUU co cKudcek. Movyioayog,
KOTOpOE, COTJIACHO €My, COOTBETCTBYET (C IepecTa-
HOBKOM 4acTeil) oc. sag-mugg-ag ‘oNeHbe Opo/bl’;
9Ta MapaJjijiejib YYUThIBaeTCsl He BO BceX paboTax
ucciaenosBatenst (Hamp. [5, ¢. 27] u [3, T. II, c. 137]).
OaHako B CTaThe, MOCBIIIEHHOM MPOUCXOXKIEHUIO
oceT. sag ‘onenp’ [3, T. III, c. 15] u cobCTBEHHO
CKU(CKOMY SI3BIKY [6, . 296], MBI €€ CHOBA HAXOAUM.
B nByx nepBrix padbotax B.M. AbGaeBa nosBasieTcst
CChIJIKA Ha MHAoeBpomneiickoe *meuk- 7, S. 744] nns

I Cp. Takxe paboty [2, c. 39], Ha KOTOPYIO CChIIAETCS CIOBapHAas
ctatha B UDCOS [3, T. I, c. 137].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

00BACHEHU IpoUcXoxXaeHus 3Tux dopm?>. Cornac-
Ho B.U. Abaesy [35, c. 27], “|o]cobas hopmanbHas
U CMbICJIOBasi 0JM30CTh K JJaTUHCKOMY MO3BOJSIET
BUJIETh 3[1eCh CHEelUPUIECKYIO CKU(DO-TaTUHCKYIO
MU30rJioccy”, U, 0XKKUIaeMOo, paccMaTpUBaeMoe COIo-
CTaBJICHUE MMPUBOAUTCS B MOHOTIpauu, MOCBSIIEH-
HoO# ckudo-eBporeiickum nzorioccam. Camu xe
9THU CKU(O-eBPONEHCKNEe N30TI0CCHl OTpeneIeHbI
B.A. AGaeBbiM [5, c. 3] KaK cOMMXKEHUsI, B IIEPBYIO
oyepeab — JIEKCUUECKUE, OCETUHCKOTO $SI3bIKa C U.-€.
sI3bIKaMU €BPOIEHCKOro apealsa, Iie OCETUHCKUIA,
“mopbiBas ¢ ApyTMMU UHIOWPAHCKHUMU SI3bIKAMU,
CMBIKaeTCs ¢” TepMaHCKUM, UTAJTUHACKUM U T.1.

AHanu3 3Toi rpynibl oceTUHCKUX cjoB B.M. Aba-
eBbIM npearnpuHgaT B [10, T. V, c. 300], rne ncknro-
YUTEJIbHO HAa MX OCHOBAHUU PEKOHCTPYUPYETCS

2 Kenbrckue popmbl, KoTopbie B.W. AGaeB 31eCh yUUTLIBAET
co ccblIKOM Ha paboty X. Baruepa [3, T. 11, c. 138 cH. 1], 6e3yc-
JIOBHO, UMEIOT UHYI0 9TUMOJIOTH 0, cM. [8]. OTMEeTHUM TaKXKe, YTO
st P. bunbmaiiepa oceTMHCKOE CJI0BO B LIEJIOM OCTAeTCsl Hesic-
HBIM T10 TIpoucxoxaeHuto [9, c. 198].
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obGweupaHck. **mauk- : mik ‘ciusp’>. B kauecTse
comparada IpUBJIEKAIOTCS YXKe NpuBeleHHble ADae-
BBIM IrpeuecKkasi ¥ JJaTUHcKas (C jo0aBieHueM miicar
MJIeCEeHb ) JIEKCeMBbI, a TaKxKe ITpaciaaB. *muklive ‘Mo-
KPBIi, BJaXKHBIK cbipoii’. JIJisg mocaeaHero npuBo-
auTcs ceulika Ha cioBapsb FO. IMokopHoro [7, S. 744],
a takxe [12, T. XX, c. 179], rae, omHaKo, UMEIOTCS U
WHBIE STUMOJIOTHYECKIE TOJIKOBAaHUS TpaciaB. ¢hop-
mbl. Cornacho [10, T. V, c. 300], aTta obienpaHcKas
¢dopMa BOCXOIUT K U.-€. *meuk- ‘CKOJIb3UTh, CKOJIb-
3KUM, CIIU3UCTHINA, CIM3b, MOKPOTA’, TO €CTh K TOMY
Ke U.-e. KOpHIo [7, S. 744]. OnHaKo 3TU TaHHbIE BbI-
JEJISIIOTCS B OTEJBbHYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO, 4 B Kave-
CTBE ITPOMEXYTOUHOM PEKOHCTPYKIINH TTPUBOISITCS
KakK apMiicK. *mauk- : mik-, Tax u *(s)mauk- : (s)mitk-.
HeobOxonuMo obpaTuTh BHMMaHUWE U Ha TO, UYTO
cJIOBapHasl CTaThs, MOCBSIIEHHAsT OOLIEUPAHCK.
Smauk- : mitk ‘cIU3p’, COLEPXKUT CIELYIOLLYIO OrOBOP-
Ky: “pedJiekchl HalexXHO 3aUKCUPOBAHbBI TOJbKO
B OCETUHCKOM SI3bIKE, TO3TOMY OTHECEHHE JAHHOTO
KOpHSI K o01IeupaHcKoMy (hOHAY U K TTpaupaHCKO-
MY XPOHOJIOTMYECKOMY YPOBHIO IIpo0OIeMaTU4YHO”
[10, T. V, c. 300]. XoTs1 B HAy4YHOI1 JIUTEpaType yKe
OBIJI0O OTMEUEHO B OTHOLICHUY BEJINKOJEITHOTO Dmu-
MON02UHECK020 CA08APS UPAHCKUX A3bIK0G, UTO “Cpean
PEKOHCTPYUPOBAHHBIX OOILIEMPAHCKUX OCHOB UME-
IOTCSI U TaKHE, KOTOPbIe OCHOBAHBI UCKJIIOUYUTEIBHO
IV IPEUMYIIeCTBEHHO Ha OCETUHCKOM MaTtepuae”
[13, c. 356], npu aHaJKM3e MOAOOHBIX C/ly4yaeB HEOOX0-
UM BBIXOJ 3a Mpeaesibl UpaHUCTUKHW, a UHOTAA — U
3a Mpeaesibl nHAo-upaHucTuku. [locnenHee cBs3a-
HO HampsIMyI0 ¢ KOHUenI el ckugo-eBponeickux
M30TIJI0CC, U, TIpUMeUYaTe]IbHO, MHOI'O€ U3 TOI'O OCe-
TUHCKOrO MaTepuJja, YTO paHbllle pacCMaTPpUBaJIOCh
B DTOM KJIIOUE, CETOIHSI, ITOCJE CYIIECTBEHHBIX TIPO-
PbHIBOB B MPAHCKOI U MHAOEBPOIENCKON STUMOJIOTUU,
TAKOBBIM YK€ HEe CUYUTAETCS, U UX CICAYET OTHECTU
K UICKOHHO upaHckoMmy ¢onay. K mpumepy, ocet. arm
‘pyka’ cONMMKAJIOCh UCKIIOUUTEIBHO C HeM. Arm ‘id.
u npod. [5, c¢. 30-31], onHako npaupaH. *arma- : rma-
‘pyKa’, K KOTOPOMY ¥ BOCXOIMT 3TO CJIOBO, MUMEET Ha-
nexHble pedieKChl B MpaHCKUX sg3bikax [9, S. 109];
[10, T. I, c. 225-226]; [14, c. 213]. CoaBTOpHI 3TOi
CTaThU MJIAHUPYIOT ITOCBITUTH CITEIIMABbHYIO pabo-
Ty 3TOM Mmpobieme. 3AeCh Ke Mbl pACCMOTPUM TOJIb-
KO CTaBlliee TPaIULIMOHHBIM COMOCTaBJICHUE OCET.
myg / mugae ‘criepma’ (v myggag | muggag ‘ceMst’, U T.11.)
C JaT. micus ‘ciiu3p’ U rp. WOEa ‘coris’, ‘Causp.

3

1. Ocert. myg / mugae ‘cnepma’: 1aHHbIE

YnuBuTeIbHBIM 00pa30M B CTaThe Mcmopuko-smumo-
A02UYECK020 CA08aPs OCEMUHCK020 A3blKA, TIOCBSIILIEHHOM

3 06 ncnoab30BaHUM PEKOHCTPYKLIMY UPAHCK. *muk(a)- B ¢pa-
KoJsioruu (cp., Hamp., [11, c. 62]) cM. HuXKe.
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oceT. myg / mugae ‘cniepma’, B.1. AGaeB He TIpuBO-
IUT, KaK OOBIYHO, TIPUMEPOB €ro YIoTpeOJIecHU
[3, T. II, c. 137]. [IprurHBI TOMY OYEBUIHBI — B CBSI-
31 ¢ TaOyMPOBAHHOCTBIO 3TOTO CJIOBAa MBI BITpaBe
0XMJaTh HA €T0 MecTe pa3HOoOOpa3Hble mepudpassl,
€CJI OHO He MCITOJIb3yeTCsT B HayYHOM (TICeBIOHAY Y-
HOM) KOHTEKCTE, YTO YaCTOTHO M OXMIAaeMO B COBpe-
MEHHOM OCETHMHCKOM si3bIKe. JleiicTBUTEIbHO, KaK
chopmynuponaia ato U.b. Kauunckas [15, c. 109],
«[B] HapoaHOI KyJAbType BCE, UTO CBSI3AHO C “Tefie-
CHBIM HU30M”, MOXET IOJIy4aTh MpsIMble Ha3BaHUS,
HO MOXET ITofiBepraeTcs [Tak B TeKcTe| aBheMu3a-
muu». YTo KacaeTcst paHHUX UCIIOJb30BaHUM 3TOr0
OCETUHCKOTO CJIOBa (M €T0 CHHOHUMOB), TO BIIOJTHE
€CTECTBEHHO MBI MOXEM OXMUAATh €ro aTTeCTalnIo
B oceTuHCKOM HapToBckoM anoce. JleiicTBUTEIBHO,
B cKazaHMM o poxaeHuun Hapta CocnaHa (Co3upu-
KO) BCTPEYaeTCsl CACAYIOUIUIA CIOXET, U3BECTHBIN U
110 MHOSI3bIYHBIM BEPCHUSIM 3I10Ca, U B TEKCTaX KUBY-
mux najgeko ot KaBkasa Hapomos, cM. [16]; [17, c. 41—
46| 1 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO IPUMEPOB, COOpaH-
HBIX B [18, “F14. CeiH kamHus”]. HapToBCcKMit TacTyx
(11 HEOOXUTEb YacThIpAXU, UJIU BEJIUKaH), BOC-
NblJaaB 11000BbIO K KpacaBulie CatdHe, cTUpaBLIeit
B 00OHaXeHHOM UJIM MOoJyoOHakeHHOM BUAe Oelibe
Ha Gepery pekH, He CyMeB ITPEoa0JIeTh BOMHOE Mpe-
MATCTBUE, TIYCTUJ B KpacaBuIly cBoe ceMs. OmHaKo
KpacaBulla JOBKO YBEpPHYJach, U CEMS TOMajIo B Ka-
MEHb, KOTOPHI MoHec. B BapuaHTe repoii omycka-
eTCs Ha OJM3JeXaluii KaMeHb ¥ U3JIMBaeT B HETO
cBoe ceMs. 3apuKCHMpOBaHO ABaallaTh BApUAaHTOB
ATOTO CKa3aHM, B KaXXJIOM M3 KOTOPHIX Ha3BaHME
JIJIs1 IEMCTBUS repost (COMTHUE C KAMHEM) U CEMEHU,
MPOJMUTOTO B JJOHO KaMHSs, TIOABEPTHYTO TabyHnpo-
BaHMI0. COOTBETCTBYIONINIT MaTepuaj paccMaTpu-
BaeTCcd HUXKe Mo HamboJiee TMOJTHOMY, CEMUTOMHO-
MY, aKaIeMHYECKOMY U3TaHWI0 OCETMHCKOTO 3110Ca
“Haptol kagaxbsitTe” [19]. B psaae BapuaHTOB cKka3a-
Hug anu3on orcyreryet [19, T. I1, c. 10]; [19, T. 11,
c. 226]*, BO MHOTMX IpPYTUX aKT CEMAU3BEPXKEHUS
He yrmoMuHaeTcs. Tak, Tepoil OBl BHIHYKIEH T0-
ITPOCTY COBOKYITUTLCS CO CKAJION (Ksaed3aexumae Kybl
oaxyviccviduc) [19, T. VI, c. 224—225], a B onHOM AU-
TOPCKOM TEeKCTe CKa3aHo, YTO y IacTyxa B3bIrpaja
KpPOBb (& moe uckycma ‘3apabortajia KpoBb ), U OH JIET
Ha kKaMeHb U 3acHyn [19, T. 11, c. 655]. B 1Byx Tek-
CTaxX, COXpPaHUBIIMXCS TOJIBKO B PYCCKMX IepeBOIax,
aKT OTIJIONOTBOPEHUS BBI3BaH KacaHUEM: TIEPCOHAXK
“omepcd Ha KaMeHb, OTYETO MOCIeAHUI OMI0I0TBO-
puncg”, a B pe3yjabraTe U3 KaMHS POIUJICS Tepoit
Cupnon [19, T. IV, c. 289], a B apyroit Bepcuu “oH
MTIPUCTOHMIICS K KAMHIO, 1 BHYTPU KaMHSI 3apOIUIICS

4 B 10 Xe BpeMs paccMaTpUBaeMbIii MOTUB BCTPEYAETCS U B IPY-
roM LMKJIe, rae repoii barpans, corsiacHo 0THOMY U3 BADUAHTOB,
Takxe ponuics us ypena kamus [19, T. 111, c. 387—388].
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pedenok” [19, T. II, c. 750]. CxogHOE MBI HAXOAUM U
B ellle OAHOI 0CETUHCKOM Bepcuu — yBuaeB CaTdny,
repoit pelni nepenpbeiTHYTh Uepe3 peKy, HO cyMen
JOIIPBITHYTH TOJIBKO IO OOHOTO KaMH¢, TI€ €ro 1 Ha-
cTumo xkenanue. OqHaKO OH MpoMaxHYyJcs (& esyo-
mae ¢eeiitiesesyodzeil), u Kamenb ronec [19, T. 11, c. 16].
ITono6HoOe omylleHWe ONpeacJeHHbIX JeKCEeM B I10-
JOOHBIX KOHTEKCTAaX U3BECTHO B Pa3JIMUHBIX KYJIb-
Typax, cp., Hamp., [20, p. 120—123 et passim].

EnmHCTBEHHBIN TEKCT, B KOTOPOM, COOCTBEHHO,
BCTpPEYaAETCs CIOBO Mble ‘ceMst’, ObLI 3amucaH B 1923 1.
B CeBepHoit OceTuu B cejleHUU (HbIHE 3TO TOPOI)
ApoH:

YacThIpAX¥u BOCTIBLIAJ JTI0OOOBBIO K HAPTOBCKOM Kpa-
caBuile CaTaHe, KOTopasi He pa3aensija ero yyBcTB. Ho
OAHAXIbl HEOOXMTETIO YIaJ0Ch CXBATUTh KpPacaBUILy
B 00BSITHS, @ CTPACTh €ro TOCTUTJIA TAKOU CTeTNeHH, YTO
OH OpBIBHYJ CBOMMM OpbI3ramMu (cemeHeM) (& nbipx
(mole) akaadma). OgHAKO KpacaBulla YBepHYyJIach, U €TO
ceMst OKpOIuJIo KaMeHb (dypwir 6ansipx) [19, T. 1, c. 48].

Ckas3urenb, KaK M BCE OCTaJIbHBIEe “KOJJEru
1o 11eXy”’, BOCIT0JIb30BaJicsl 2BEeMU3MOM, B JAaHHOM
ciydyae — mnblpx ‘OpbI3ru’, HO TYT X€ Pelluj Mosic-
HUTb, OYEBUIHO, IJIS1 3alMMChIBAIOIIEr0, YTO UMEHHO
MMEEeTCS B BUAY TIOJ 3TUM CJIOBOM. TakuM obpazom,
MBIl UMEEM eJiBa JIU He eAUHCTBEHHYI0 (hUKcalulo
B sI3bIKe (POJIBLKIIOpA cjioBa Mbre ‘criepMa’. Kak m oxu-
JaJI0Ch, JEKCUYECKHE 3aMEHBI CJIOBA Mble B BEPCUSIX
9TOTO paccKasa BechbMa YaCTOTHBI M pa3HOOOPAa3HEI.
Vxe B npuBeneHHOM (hparMeHTe CKa3uTeIb UCTOJIb-
3yeT nbipX ‘OpbI3ru’ B KaueCTBE OCHOBHOTO 000O3HA-
yeHus ‘criepMbl’. B omHOI mUropckoii Bepcuu, rie
repoeM OKa3bIBaeTcsl Macylluii KOHeil TaOyHIIUK
(bzexeaec), paccka3blBaeTCsl, Kak OH YCHYJI Ha KaMHe,
YTO JIeXKaJl Ha Oepery peku, 1 Mpojnuj B HETO CBOE
cems, ysymyp [19, T. 11, c. 5], yTo OyKBaJIbHO O3HAYa-
eT ‘Tps3p’. Takylo Ke ceMaHTHUUYeCKYIO 3aMeHY C Ipy-
roii JIEKCEMOM Mbl HAXOUM €l111€ B OTHOM JUTOPCKOM
tekcTe: CaTdHa CTUpaeT OEeXKAY, Ha MPOTUBOIOIOX-
HOM Oepery nacTyx BOCIbIJIaJ K Helt cTpacThio. OH
MnycTU B Hee (cTpylo), a CaTdHa BCTaBuJIa MEX HOT
KaMeHb, 1 ceMs (yaymypo3uiinadze, OyKB. ‘Tpsi3pb’) MO-
maJjio B Hero [19, T. 1V, c. 16]. B apyrom nuropckom
TeKCTe paccKasbIBaeTcs, 9To Korma CaTdHa cTupaia
ofexXay, HEKUil MyXuunHa (1a2) MeTHYJ B HEE€ CBOIO
“mymo” (naemye) [19, T. 11, c. 20]. U3BecTHa U 3aMme-
Ha CJIOBa C TOMOIIbIO JIEKCEMbI CO 3HAUEHHUEM ‘Boja’:
CardHa cTupaeT ofexXay Ha Oepery peku, a Ha Tpo-
TUBOMOJIOXHOM Oepery nmpu BUIe ee Teja y BeJIuKa-
Ha B3bITpaJia KpoBb. Ho peka BbillIa U3 6eperos, U
OH He MOT MeperJibiTh ee. M Torna BeaukaH mpou
ceMsl Ha OTPOMHDbBII KaMeHb: QbtHOXCbIp OYpbLa yaeiible
iize don akaadma (A0CJ. ‘HAa OTPOMHBIN KaMEHb BeJu-
KaH cBolo Bony (moH) ponuir’) [19, T. 11, c. 710].
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

JIBULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

Bo MHOTMX BEpCUSIX BMECTO CeMSU3BEPKEHUS pac-
CKa3bIBaeTCs O NPYTUX (PU3UOJOTMIYECKUX BbIACICHU-
SIX, B TIEPBYIO 0Yepeab — MOUYH, B TOM UKCJIC U B 3aBya-
JupoBaHHO# opme. Tak, B OMHOM TUTOPCKOM TEKCTe
paccka3bIBaeTCs, KakK MacTyX PEHInI TTeperbITh Jye-
pe3 peKy, pa3aessBIIYo ero u kpacaBuuy CaTaHy, HO
CyMeJI IOTLTBITh TOJIBKO 0 CEPeNUHBI, Te Ha KaMHe
obmouucs (gpepmaiiyiinae zit), OyKB. ‘CTajll TaKuUM,
KoTopoMy HYxHO uckymatbcs’ [19, T. 11, c. 25], cp.
TakXe APYTYI0 CXOMHYIO B 3TOM OTHOIIEHUU JUTOP-
CKY10 Bepculo ¢ 3TuM xe obopoTtom B [19, T II, c. 11].
Crona Xe MpUMbIKaeT elle OJHa 3aIluch CKa3aHUs,
B KOTOPOi1 YacThIpIKM J0Jr0o oxoTujcd 3a CaTaHoii,
KOTOpas oTBeprajia ero moMoranus. Ho omHak bl
Ha Oepery peKu oH o0HapyKuJ mrtaHbl CaTdHbI, pa-
30CJIaHHBIE TSI CYIITKYM Ha KaMHe. Y3K I TaHbI-TO TBOU
He YIIYT OT MEH S, MoAyMasl HeOOXKHUTE b, U TOMOY M-
csl Ha HUX (xaeaagwin paemovizma) [19, T. 11, c. 75]. Dra
Ke BepcHsl MMpeacTaBlieHa B IMTHUPOBAHHOM BapyaHTe
CKazaHMs 0 pOXIeHUM HapTa barpanza, coracHo Ko-
TOpPOMY Tepoii Xa&eMBII TOMOYMJICS Ha CHHUM KaMeHb
(userneae dypoin b6ambvizma), NeKaBIIU Ha OKpanHE
celia, a yepe3 MOJIOXKEHHbBIH CPOK U3 KaAMHSI POAMIICS
maaaeHen barpans. B atoii cBszu cm. [21, p. 92, 142],
TIe, MEeXIy TIPOYNM, TIPUBOIUTCS JIaT. urina = semen
(Juv. 11.170), u nanee — [18, “F54D. 3aunHaeT, BHIITUB
mouy”’]. Kpome Moun (pyHKIINIO CIIEpMEL, TIOXOXKE, BbI-
TIOJTHSIET U CJIIoHA (TJIEBOK): COIJIACHO OMHOM BEpCHUH,
Carana oOHaxXeHHOM KyIiajiach B Mope. Ha mmpoTuBo-
MOJIOXKHOM Oepery mac ¢cBoe CTaao MmacTtyX. 3aBUACB
Cardny, oH OpocuJics K Heli, HO Korja oKa3aJics I10-
cpenu Mopsi, CaTdHa BbITSIHYJIA BCIO BOAY Ha celsl, 1
MmacTyx okazaJjcd Ha KaMHe. [TacTyxy ocTanoch TOJBKO
BEpHYTbhCS Hazaa, Ho CaTdHa, MoxaJjeB O CBOEM I10-
CTYTIKE, TTOJIOIIIIa K TOMY KaMHIO U TIJIIOHYJIa Ha HETO
[19, T. IV, c. 16]. O crtoHe KaK 3KBUBAJICHTE CIIEPMBbI
CM. MaTepuajbl U UX aHaJIuU3, MPeacTaBIeHHbIC B pa-
oote [22, ¢. 170—171]°; B cBs13u ¢ MeTadopoii ‘ena’ mis
ceKcyaJIbHOM cBs3M cM. [21, p. 138—141] u cp. TakXKe
[23, p. 227].

Oco0blii MHTepecC MpeacTaBseT 3aMeHa ‘CriepMbl’,
MpencTaBieHHas B ABYX TUTOPCKUX BEPCUSIX paccKa-
3a. [IponntupyeM mmepBbIit HparMeHT IMTOJTHOCTHIO:

CaraHa B KOPOTKOM OellIMeTe CTUpaJjla ofexay Ha Oepe-
ry pexu. Ha nporuBononoxHoM Oepery nac orapy macryx.
BocniblnaB K Hell CTpacThblo, HO He CyMeB 100paThes 10 Hee,
macTyx B3Mosuiics bory: @&oma mu ka pauzeya, yoii esy-
aaxsu gaepoye hecmyn keenze! ‘pa3 Tak, TO IPEBPATU B )~
1axs-0yCUHY TO, YTO UCTOPTHETCST U3 MeHs'. bor BHsIIT ero
npocbde, 1 OH METHYJI B KpacaBuily oycuHy. OqHako oHa
yBepHyJach, U OycuHa nonaJja B kameHb [19, T. I1, c. 12].

5 ABTopbl 61arogapHbl H.H. KaszaHckoMy 3a IpuBJeyeHMe Hallle-
o BHUMaHMUS K 3TOI BaXKHOI MyOaMKallu1, B KOTOPOM paccMa-
TPUBaETCS MPEEMCTBEHHOCTb MOTUBA OT IpeBHE/CPEIHE-MH N -
CKOTO 10 COBPEMEHHOTO IIBITAaHCKOTO.
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Bbosiee kxpaTkasi Bepcusi ¢ 3TOi JIeKCMUeCKO# 3a-
MeHOM BeIISAUT Tak: CaTtdHa B KOPOTKOM Oelime-
Te, 0e3 mTaHOB cTupana ogexny. Ilactyx (baxeac)
npujer Ha kKaMeHb. [losBunace 3041axs-0ycuHa, Ko-
TOPYIO MAacTyX METHYJI B KpacaBully (3osaxs-gapdye
gecmaozeit ma ‘i Axcunzemee pexcma) [19, T. 11, c. 14].
NuTtepnperauuu esy1axs / 301axs OyCUHBI OyIET IO-
CBsIIlIEHA Hallla OTAEeJIbHAs paboTa, a 31eCh HYXHO
OTMETUTh, UTO CBSI3b CJIOB, O3HAYAIOIIMUX ‘CriepMa’,
‘ceMsl’ M AparoleHHBIX MMUHEPAJOB, yKE& OTMeYe-
Ha. Tak, B pyCCKOM sI3bIKe CJIOBO CbMsI, 0 KOTOpOM
CM. JaJiee, UCIIOJIb3yeTCsI U B 3HAYCHUU “MeIKue
30JI0ThIC I CepeOpsTHbIe apuKU, HallauBaeMble
B IOBEJIMPHBIX U3AeAnAX; 3epHb” [24, T. XXI1V, c. 61].

Kpome Toro, mMeroTcsa U MHBIE 3aMEHBI, yXKe
rpamMmatnyeckue. Tak, B JpyromM TEKCTe YacCThI-
paxu npeajoxuna CatrdHe BCTaTh K HEMY 3all0OM U
HarHyThCs, a CaM, CTOSI Ha MIPOTUBOITOJIOKHOM Oe-
pery peku, mycTUJ cTpyt: Yacmuvipoicu iide 0oHbl
UHHZ papcaeil baysblpmm KOOMa, M&HaE HEN Caed
KYbl0 aysblpmm Ka&eHbl maepaeH a@oH, ¢ae33aedicsl ca
a2paeema Kybl (hayad3vity, Y220, ybulil Xybi3eH “YacTbl-
pOXM OpBIZHYJ MM C MIPOTHUBOIIOJOXHOTO Oepera,
MOJA00HO TOMY, KaK OpbI3XKET KO3eJ, KOTOPOIro oce-
HBIO, B TIEPUOM T€YKH, 3aTIMPAIOT U HE TOAITYCKAIOT
cBoeBpeMeHHO (kK camkam)’ [19, T. II, c. 5]. 3mech
B KauyecTBe 2B(heMur3Ma BhICTYTaeT IHKJIUTUYeCcKast
¢dopma MecTouMeHuUs yuiil — iz ‘ero / um’. B npy-
roii BepCcuu, pacckasblBalollleil 0 macTyxe, METHYB-
meM ceMs, TocjieqHee Ha3BaHO TaKXXe MeCTOMMe-
HueM e [19, T. 11, c. 19]. MecToMMeHHbBIE 3aMEHBI
YaCTOTHBI B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX U B IPYTHX KYJIb-
Typax, cp. [20, p. 124—126] wau [15, c. 115, 118]°.

2. Ocet. myggag / muggag ‘baMuiug, pon, niems’,
ckudck. Movytoayos n (ppaKkuiickue aHTPONOHUMBI
Ha Muco-

CnoBo myggag / muggag ‘cems’, ‘ponm’, ‘mopo-
na’, ‘bamunus, miaeMs’ ObIJIO COIOCTaBJIEHO C OCET.
myg / mugae ‘cems’ yxe B.®. Munnepowm [1, c. 96].
ITpu a3ToM Muiep ipaBUJILHO YKa3all Ha HaJu4due
B IIEPBOM M3 HUX cypdukca -iag-, UTO B pe3ysbTa-
T€ aCCUMMJIALINM -gi- > -gg- (y Muiiepa HETOUHO
-ki- > -kk-) u nano coppemennyo dpopmy myggag. Ta-
KO€ 3Xe CJIOBOOOpa3oBaHNE HAXOAUM B LICJIOM psilie
JIPYTUX CJIOB, UCXOASIIIMX Ha corjlacHbIii. B kauecTBe

¢ Kak Ha puMep UCTIONb30BaHU s JIEKCEMBI Mmyg ‘CriepMa’ B 0ce-
TUHCKOM CJIOBOOOpPA30BAaHUM YKa3bIBAETCS HA CIIOBO &MblONCbI-
p(mae) ‘KeHbl MHOTOXEHIIa M0 OTHOIICHUIO APYT K APYTY’ C He-
sICHOM aTumosiorueit, cM. [3, T. I, c. 147—148], koTopoe He OYeHb
yIauHO BO3BOJAUTCS K &m-myg-jar-tae ‘poxaaloline oT OAHOMN
cuepmbl’ [25, ¢. 39—40]. [ToMrnMO HATSIHYTOI CEMaHTUKU 3Ta
3TUMOJIOTU S IPOTUBOPEUUT UCTOPUYECKOM (DOHETUKE OCETHUH-
CKOTO SI3bIKa: ar HE MOXET MepeiiTu B yr, a reMUHaTa mm pPeako
YIIPOLIAETCS B M.
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WJITIOCTpAallMy TIPUBOAMM HECKOJIBKO MPUMEPOB
C UCXOIOM -g, Cp. OCeT. fendag ‘nopora’ — faendaggag
‘IOpOXHBIE TIpUNachkl’, lag ‘MyxunHa' — l2ggag ‘Tio-
Jaloluii Hanexabl” (0 I0HoIIe) U np. BriocieacTsuu
B.N. AbaeB yTBepxkaaa, 4To myggag MPOUCXOIUT
“oT myg ‘ciepma’ ¢ cy(HUKCOM -ag U 3aKOHOMEPHbIM
yaBoeHuem gg” [3, T. I1, c¢. 137—138]. Ho nipu Takoii
TPaKTOBKE HESICHO, 3a CYET YEeTO MPOUCXOAUT yIABOE-
Hue gg. B.. AGaeB mosaraj, 4TO COHOCOOHOCTBIO
yaBamBaTh KOHCOHAHTHBIN aycyiayT obyaman cam
cybduke -ag, a Takke cypdukce -on [26, c. 676—677].
OnHaKoO MOXHO MPUBECTHU AECATKY MPUMEPOB Ha -ag
U -0M, B KOTOPBIX KOHCOHAHTHBIH aycyayT IMpOu3BO-
IISIIIell OCHOBBI He yaBauBaeTcs: kusyn ‘padboTaTh —
kusag ‘paboTatoliuii’, tasyn ‘THyTbCs’ — tasag ‘THYy-
muiics; ruokmit’ u T.01. [loyeMy Xe py HapalleHUn
cybdukca -ag B OIHUX caydyassX KOHCOHAHTHBIM
aycjiayT yaBauBaeTcs, a B Apyrux — Het? Ha ocHo-
BE€ TOro, YTO HapalleHue cyhdukca -ag Ha OCHOBBI
C MCXOIOM Ha -# M HEKOTOpPhIe IpyTue COHAHTHI TTPU-
BOJIUT K j-3reHTe3e (Cp. s&r ‘TojoBa’ — sa&jrag ‘TiaB-
HBIA [26, ¢. 677]), OBLIIO TOATBEPKAECHO MTPEAIIOINO-
xkeHue B.D. Mujiepa o HaJM4YUU B OCETUHCKOM
sI3BIKE ABYX Pa3HbIX cCy(PPUKCOB -ag, OMMH U3 KOTO-
pBIX Yepe3 oTan *-iag- < *-aiag- BOCXOAUT K JIpEBHE-
UPAaHCKOMY *-aiaka-, a Ipyroii — K Ap.-upaH. *-aka-,
cM. [27, S. 332-333]; [14, c. 157—160]; [13, c. 239-240].
HMHBIMU cllOBaMU, K OMHUM OCHOBaM IPUCOECIMH -
erca cybdukce *-iag-, NpUuBOAAILMUIA TUOO K reMHu-
HallMM KOHEYHOTO COTJIAaCHOI0, JINOO K BIeHTe3e
(TouHee, K MeTaTe3e); 3TUM OOBSICHSIETCS, HANPU-
Mep, HaJlnuue TaKuX BapuaHTOB, Kak wallag / wajlag
‘Bepxuuit’ [3, T. IV, c. 68], twallag / twajlag ‘Tyaner;
xutensb Tyamuw’, xollag ‘KopM’ / xojrag ‘tumma’ [ Tam
xke]. K npyrum ocHoBam npucoeauHsieTcs: cyhhuke
-ag- u3 *-aka-, oTKyna xaerag ‘N0 MOSCTh U TIp.
Cp. TakXe zaryn ‘ieTy — zarag ‘Tio0OIIUIA’, HO Zar
‘cenenue B FOxHoit Ocetun’ — zajrag “kuteinb (cele-
Hu) 3ap’.

TakuMm obpasom, atumonioruss B.®. Munnepa ¢o-
HeTuyecku Oe3ynpevyHa, a o TOUHOMY (MCXOIHOMY)
3HAUYEHUIO Mmyggag NOJXKHO O3HauvaTh ‘CBSI3aHHBIM
¢ myg’. Muep, BpoyeM, He 3aTparuBaj ceMaHTU-
YECKYI0 CTOPOHY 3TOTO COIOCTaBJICHUSI, YTO OBIIO
canenano B.M. AbGaeBbIM: “[m]as1 pa3BUTHUS 3HaAUe-
HuUs ‘criepma’ > ‘pon’ cp. CT. caB. pleme B 3HaUEHUU
omépUa U Seme B 3HAUEHUU KaK OMEPUQ, TakK U ‘por’,
‘moxkosieHue’ <...>; cp. TaKKe TIOPK. uruy ‘cems’, ‘pon’,
‘mopona’, ‘memsa’” [3, T. 11, c. 138] u cp. [5, c. 27].
HeiicTBUTEIBHO, 3Ta ceMaHTUYeCcKasa CBsI3b JOCTa-
TOYHO TpUMBUAJIbHA, YTO MPEACTABJIEHO, K IPUMEDY, U
B CJIOBapHOIi cTaThe cbMs B [24], TIe OHO OIpeacIeHO
Kak ‘BelIecTBO, coaepxKallee B cede XXMBOTHBIH 3apo-
OB, ‘criepMa’, ‘po, TieMs’, ‘TOTOMKU, IIOTOMCTBO’,
‘sepHo’ u T.1. [24, T. XXIV, c. 60—61]. To xe MOXHO
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MIPOUJUTIOCTPUPOBATH M TIPUMEpaMu M3 COOCTBEH-
HO MPaHCKUX SI3BIKOB. Tak, IMIPOIOIKEHU ST UPAHCK.
*tauxman- (U IIPOU3BOJHOIO OT Hero *tauxmaka-)
MOKa3blBAIOT CBOAHYIO MAaJUTPy 3HAYEHUI, CP.
aBecCT. tfaoxman- ‘ceMsl’ U Op.-Tiepc. fauma- ‘cemMbst’
(cMm. [28, S. 189] mo moBoay ApeBHEUMPAHCKUX AaH-
HBIX), a IIepcC. fuxm ‘ceMs’’ UCHOJIb3yeTCs B KyPICKOM
(toxim) 1 B 3HAYEHUU ‘3€PHO’, ‘SIMYKO’, ‘poa’, ‘TIpouC-
xoxneHne’ [29, c. 416]. B BaxaHCKOM fuxm O03HavaeT
‘ceMs, 3epHO’, ‘aiiuo’ u ‘pomHs, kiaan’ [30, c. 477], a
oceT. t’'ymy-t’yma — ‘OTnajeHHOe MOTOMCTBO’, ‘poa’
[3, T. III, c. 357—358]. Kypnck. tov n3BecTHO B 3HaUe-
HUSX ‘ceMs’, ‘ceMeuKo’, ‘3epHO’, ‘pon’, ‘TIOKOJIEHUE,
a HECBSI3aHHOE C HUM MCTOPMYECKU nafilf 03HaYaeT
pon’ u ‘cemst’ [29, c. 356, 21], 1 5TOT CMUCOK MOX-
HO MPOJOJIKATH . 31€Ch MOXHO BCIIOMHUThL U O TOM,
4YTO OCETUHCK. myggag / muggag B dopme mugkag
(co ccolnkoii Ha ogHY U3 padboTt B. Munnepa) uc-
MMOJIB30BaJIOCh — CO 3HAKOM BOIIpoca — B paboTe
[31, S. 503] A5t peKOHCTPYKIIMU jIeMeHTa CKU(CKO-
ro OHOMAaCTUKOHA *mily, OMHAKO aBTOP He MPUBO-
JIUT HUKAKNX COOCTBEHHO CKU(MCKUX MMEH JIJIsI €ro
MJLTIoCTpaLun®.

3

OceTuHCK. myggag / muggag ‘cems’, ‘pon’, ‘opo-
na’, ‘baMuand, ieMs’ Mbl HAXOJMM U B KOMITO3UTE
sag-muggag ‘0JIeHbeil MOPOoAbl’, KOTOPbI OBbIJ HEOI-
HOKpaTHO coMocTaBJeH (C MepecTaHOBKOM yacTeil)
CO CKMU(CK. TUYHBIM UMeHeM Movyloayog, 3aduk-
cupoBaHHOM B Hanmnucu u3 OnbBun, cMm. [4, c. 173];
[6, c. 296]. DTO comocTaBlieHUE YKE BbI3BAIO KPUTHU-
KY, ¥ COBpEMEHHBIE uccienosarenu (cM. [32, p. 114])°
MIPEIITOYMTAIOT He aCCOLMUPOBATh GUHATBHYIO YaCTh
JIMIHOTO MMEHH CO CKH(MCKUM CIOBOM, O3Hadaro-
1M ojeHs (cM. Takxe [6, ¢. 300—301] u cp. [3, T. I1I,
c. 11-16] mo moBoxy oceT. sag ‘oieHy’). B.1. AbaeB
[6, c. 296] monaraj, 4TO Ha OCHOBAHUU HayaJbHOMI
yacTu MouylLoayog BO3MOXKXHO PEKOHCTPYHUPOBATh
ckudck. *muka ‘cnepma’, ‘ceMs’, ‘mopona’, IpuBJe-
Kasi, TaAKMM 00pa3oM, BCce 3HAUEHU S, IPUCYIINE KaK
oceT. myg, Tak u myggag / muggag. bonee Toro, mpu co-
MTOCTaBIIEHNH CKU(PCKOTO MMEHU C OCETUHCKHNM KOM-
IMO3UTOM AbOaeB IMTPUBOIUT MOCICIHUN KaK Sag-mugg-
ag, 4TO HEBEPHO, KaK OBbIJIO YKa3aHO BBIIIE, C TOUKH
3peHUs AuaxpoHudyeckoit mopdomorun. OgHako,
YTO 0COOEHHO BaXXHO, COMOCTaBJIeHNE CKU(PCKUX

7 CM. noa60pKy UMEIOIINX Pa3HbIE 3TUMOJIOTUH CJIOB, 03HAYAIO-
HIMX ‘CeMst’, B HECKOJbKMX MPAHCKUX sI3bIKAX, Hatp., B [36, p. 67].

8 TIpuBeneHHbIE 31eCh HECKU(DCKME AHTPOITIOHUMBI pacCMaTpPU-
BalOTCS TaKXe Terepb mo-uHomy. [lo moBomy xope3m. Arthamiix
(cp. [31, S. 39]) cm., Hanp., [37, c. 132], o Izmiux (cp. [31, S. 143])
cM. 38, p. 264], s. v. Yizthuzit.

9 ABTopbl 61arogapHbl A.U. UBaHUKMKY 3a CCBUIKY Ha 3TO BaX-
HOE McclleoBaHue U nocieayoliee 00Cy X IeHue NMpeacTaBiIeH-
HOTO B HEM MaTepuaJa.
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JIMYHBIX UMeH Movyloayoc 1 Movyeloolg], Takxe
n3 OnpBuu, npusesio A.W. Usanuuka u B.B. Kpa-
MUBUHY K BBIBOAY, YTO TIEPBOEC U3 HUX COMEPXKHUT
pedaekc u3BecTHEMIIEro upaHck. cypdukca *-aka-,
a BTopoit — HeT, cM. [32, p. 114].

Takum 00pa3oM, MbI UMeeM eJI0 31ech ¢ *Mouy(e)lo-
resp. *Mugis-, 1 ©UHTepnpeTalus -is-ocTaeTcs ra-
JaTesibHOM. MOXHO ObIJIO ObI TPEAINOJOXUTh 31eCh
npou3BogHOE, oopMieHHOEe cy(p(dUKCOM, COOT-
BETCTBYIOLIUM JIp.-MIepC. U aBECT. -is-, Ap.-UH. -is-,
CM. ¢ majbHeilieil nurepatypoit [28, S. 326] u
cp. [33, p. 55—56] nmo moBoay IPEALICTOPUU UHJIO-
npaHckoro *-is-'. OnHako, ckopee, Mbl UMEEM LEJIO
C HavyaJIOM BTOPOTr0 KOMIIOHEHTAa UMEHH, YCEeUYEHHO-
ro B TMTTIOKOPUCTHUKE, Cp. paK. aHTPOIIOHUM MovxLg,
K ppak. *muca- [34, p. 256], 0 KOTOPOM CM. HUXKE.
BaxxHo, uTo, He HaOmOmasI Tenepb MOP(POIOrnIECKO-
ro n3oMopdusmMa, IToCTYIMPOBAHHOTO A CKUGCK.
Movyi-oay(og) / ocet. sag-mug(gag), 1 y4uTbIBas
CEeMaHTUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, PEKOHCTPYKIIUS
B.W. AbaeBwiM [6, c. 296] ckudck. *muka ‘ciepma’,
ceMst’, ‘Tiopona’ ImpeacTaBisieTcs HeoueBuaHOM. Kak
yKe ObIJI0 OTMEUYEHO, OCET. Myg U3BECTHO UCKIIIOUU-
TEJIbHO B 3HAUEHUU ‘criepMa’, U HaJM4YMe CJIoBa C Ta-
KUM 3HaYeHWEM B TMYHOM MMEHU MPeACTaBIISIETCS
MaJIoBepOSITHBIM. KOHEUHO, MbI MOXEM TTPEACTABUTh
cebe, UTO U3BECTHOE CEMaHTUUYECKOE Pa3BUTUE MPO-
U30IIIJI0 B CKM(PCKOM CJIOBE, OAHAKO MOJOOHBIH MO/I-
XOJI ABJIsIeTCsl HepoKazyeMbIM. KoMIioHeHT *Movy-
MOXXET B MPUHIIMIIE BOCXOAUTH K UHOMY 3TUMOHY,
colepxKalleMy UpaHcK. *muk-, o yeM cm. Huxke. Ilo-
IOOHBIE TIEPCUICKME UMEHA yXKe TaBHO ObLIM OTMeE-
yeHsl (cp. [31, S. 217]), 1 COOTBETCTBYIOLINE UX aTTe-
cranuu B OJIbBUU XOPOIIO M3y4YeHHI, cM. [35, p. 4—7].

3

K aToMy MOXHO Takxke m100aBUTh, YTO OCETUH-
CKUe JIEKCEMbI, BMECTE MJIM TTOOAUHOUKE, U Oe3 yue-
Ta CKU(PCKUX aHTPOIIOHUMOB, UCIIOIb30BAIUCH IS
UHTEpIIpeTaluu GpakuilcKNX JUIHBIX UMEH C Ha-
YaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM rmuca-, cp. Movxamopic inu
Movxarpadic. IlompobHbIe ppakuiicKkue aHTPOMO-
HUMEBI C muca- BeChMa YaCTOTHBI U MHOTOOOpa3HbI
(cM. BrIeuaTyIAomInii Karajor B [34, p. 227-256]) n
M3BECTHHI B ToM 4yuciie 1 B OnbpBun, cM. [40, p. 58]
c 6ubs. Yxe y B. Tomamieka Mbl HaXOAUM — CPEIU
JPYTUX OPeAoXeHU — conocTaBlieHue Gppak. muca-
c oceT. mukkag ‘Same, Nachkommenschaft’ [41, S. 26],
a B. I'eoprues [11, c. 62] uuTupyet 06a 0CETUHCKUX

10 3101 cydPuUKC B OCETUHCKOM OJIXKEH ObLI OTPa3UThC
B Bue -is- (murop.) / -ys- (upoHckuii). Cp. B 3TOM OTHOLICHU U
qgomys / qomus ‘cuna’ npu gom ‘ciocooubiit’ [3, T. I1, c. 309], nnu
xomys ‘Ha3BaHUe KylaHbs’ 1ipu xom ‘ceipoit’ [3, T. IV, c. 213].
O TonodopMaHTe -5- B OCETUHCKOM TOMOHUMUU U APYTUX Cydh-
dukcax Ha -s cm. [39, c. 97, 105—106]. Dopma, BocxoasIast
K *mugis-, B OCETUHCKOM $SI3bIKE€ HEeM3BEeCTHA.
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cJIoBa, MpUUYEM TJIOCCUPYET OCET. muga Kak ‘cemeit-
CTBO’, a muggag — Kak ‘nmopoaa’. OH NpUBOAUT A
OCETUHCKHUX CJOB “UpaH. muka-" 06e3 KaKUX-1100
KOMMEHTapHeB WK TaJTbHEUIITNX CCHIJIOK M He CHA0-
J)KaeT MpaHCKylo (opMy oxujagaeMoil B ciaydae pe-
KOHCTPYKLIMU 3Be340UYKOi. boarapckuit yyeHbI,
MTOXO0Xe, He COMHEBAeTCs B PABOTE ITOTO COMOCTAB-
JIEHU ST, Ha OCHOBAaHUY MMEHHO KOTOPOTO OH TIPUITH-
chbiBaeT (ppak. muca-, U3BECTHOMY TOJBKO 110 aHTPO-
NMOHUMUU, 3HAUCHUE ‘CeMeicTBO, Topoaa, poa’. Bee
9TO HEOIHOKPATHO MOBTOPEHO B €ro MOCIeAYIOMMUX
MyONIUKAIMIX U TPAAUIIMOHHO (C HEKOTOPBIMH Ba-
puanMsiMM) BOCIIPOU3BOAUTCS NECATUICTUSIMU
B najeobankanuctuke. Tak, M. JlypugaHoB, cchlia-
scpb Ha [3, T. II], HO ¢ onmeuaTKoii B HOMEpe CTpaHU-
1Ibl, IUTUPYET B 3TOU CBSI3U OCET. muggag / myggag
(HO He myg!) U BO3BOAUT 2TU NaHHbIC K U.-€. *muk-,
KOTOpPOE OH OCTaBJsIET 0e3 MepeBoga U KaKux-1100
manpHelmux cneuudukanuii [42, S. 140]. CMm. tak-
Xe HemaBHIOIO padoTy [42, S. 94, 116], toe dpakmii-
CKM 1 KOMITOHEHT, TJIOCCUPYEMBbIii KakK ‘ceMsl, TLieMst’,
CpaBHMBAETCS C OCET. muggag Vi upaH. muka- ‘cems,
poxn’ (sic!, oceTUHCKOE CIIOBO He CHabOXaeTcs Iepe-
BOJIOM, a MpaHCKasl peKOHCTPYKIIUS — HaJJjexa-
mei 3Be3noukoit). [IpumeuarenbHO, YTO CKUQCK.
Movyloayog B 3TUX padoTax BOOOIIe HE YIIOMUHAET-
cs. [peacraBasiercsi, YTO MHTEPIIpEeTALIUS OTUX (Ppa-
KUICKUX aHTPOIIOHMMOB, OCHOBaHHasl Ha TIPSIMOM U
0€30roBOPOYHOM COIOCTABACHUN UCKIIOUUTEIbHO
C YKa3aHHBIMU OCETMHCKUMM JIEKCEMaMM, He MO-
JKeT He BBI3BIBATh 3aCHyXKEHHBIX cCOMHeHMA. [Toka-
3aTeabHO, 4To M. JlaHa, KOTOPbIi OOBIYHO CChIJIAeT-
Cs Ha U3BECTHBIC STUMOJIOTUU MPU KaTaJoTru3aluu
GpakmniicKo-1aKUMCKOTO OHOMACTUYE€CKOro MHBEH-
Taps B [34], B jJaHHOM cjly4yae He IPUBOAUT HUKAKUX
KoMMeHTapueB. bosiee Toro, cama 3TUMOJIOrM S OCeT.
myg v myggag / muggag, Kak OyieT moka3aHo B Clleay-
foIIeM paszesie, He TTO3BOJISIeT MIPUHITDL 3Ty UHTEP-
npetauuno Gpakuiickoi JeKceMbl.

3. IIpo0.1eMbl 3TUMOJIOTHH OCET. myg / muga ‘cnepma’

Kak MbI Bugenu, B IpuBEeIEHHbBIX BEPCUSIX TEKCTA
HapToBckoro snoca oceTUH BeCbMa YaCTOTHBI 3B-
demMucTUUEeCKHE 3aMEHBI CJI0Ba ‘CliepMa’ U COOTBET-
cTByo1IMe nepudpasbl. CeMaHTUUECKas U parMaTu-
yeckast yHKIIMU 9BHEMU3MOB XOPOIIO U3YUEHBI, CM.
[44], nnst oceTrHCKOTO cM. [45] 1 cp. [46, c. 244—-250]
B OOIIEeMpPaHCKOI TTepCIIeKTUBE, a B IPUMEHEHUU
K JIEKCUKe “TejlecHOro Husa”, cp., Hamp., [20] unu
[15, c. 118—133]. B manHoit paboTe aBTOpPHI HE CTaBU-
JI1 Tiepe1 co0oii 3a1auy u3ydeHus (hopMabHO Kiac-
cudUKalUu 3TUX 3aMeH — MHTepeC B JaHHOM cllyyae
MpencTaBiisieT co00i UCKIIOUUTEIbHO UX CEMaHTHKa,
y4eT KOTOPOIi OKa3bIBAETCS BasK HBIM ITOICIIOPHEM JIJIST
YTOUHEHUSI 9TUMOJIOTUU OCET. myg / mugae ‘ciepma’.
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Kax mpencraBisieTcs, IS pelleHUs BOIIpoca
O MPEeAbICTOPUM OCeT. myg / mugae ‘ciepma’ HET He-
06XOIMMOCTH BbIIEJIEHHS OOLIENPAHCKOTO *3 mauk-
mitk ‘CIV3b’, OCHOBAHHOI'O MCKJIIOUMTEJIbHO Ha OCe-
TUHCKUX IDAaHHBIX U CTaBSIIETO B OCHOBY PEKOH-
CTPYKIIMM MMEHHO 3TO CJO0BO. [deiiCTBUTEIBHO,
JIEKCeMBbI, 03HAYaIONINe CN3b U COTLIN, STUMOJIOT Y-
YeCKM POACTBEHHBI BO MHOTHX sSI3BIKaX, HAIMp. PYCCK.
cAu3s ‘CIU3b U cau3a ‘O0UJIbHBIC BbIACICHUS U3 HO-
COIJIOTKM Tipu muiaue; ciuspb ([24, T. XXV, c. 85],
cp. conau ‘HocoBasg ciau3b, cornn’ [24, T. XXVI,
c. 158]) unu gyisg GanTUICKUX JaHHBIX CM. IIPUMeE-
pol B [47, p. 181—182]; mjig mpaHCKOTO CM., HAIIp.,
[10, T. 111, c. 44] u [10, T. IV, c. 165—168]. IIpumeua-
TEJIbHO, YTO B OCETUHCKOM OJHO M3 CJIOB, O3HaYal0-
IIUX ‘COTUIN’, IBJSIETCS KOMITO3UTOM X&2ffyn3, OYKB.
“rHoit (xeef) Hoca (fynz)” [3, T. 1V, c. 161—162]. Tak:ke,
BEPOSATHO, CleAyeT 0OpaTUTh BHUMaHKE Ha 9BhEeMU-
CTUYECKYIO 3aMEHY CIIepMBbI Ha CIIIOHY, T.€. CIU3b, U
B MIpUBEIEeHHON BBIIIE Bepcuu parmMeHTa HapTos-
CKOTO 3TI0ca; CM. aHaJIM3 MOAOOHBIX 3aMelleHM it
B IPYTUX UCTOYHUKAX — W, BO3MOXKHO, C MHOI MO-
TUBUPOBKOH (cp. [21, p. 138—141] u [23, p. 227]) —
B pabote [22, c. 170—171]. OnHaKo U ceMaHTHYecKasl,
n dhopMaabHas COCTaBIAIONINE TPAaIUIIMOHHOTO
noaxojaa K NpelbiICTOPUM OCeT. myg / mugae ‘criepma’
HYXIaI0TCSA B TIEpeCMOTPE B CBETE HOBBIX MCCIIEIO-
BaHWI1 M TI0 MPAaHUCTUKE, U IO WHIOEBPOIIEHCTHUKE.

Haunem ¢ yxXe TpaAWIIMOHHO MNPUBOIUMOI
B CBSI3U C OCETUHCKUMU ¢dopMaMu comparanda.
JlaT. miicus BO3BOASAT K UTANUMCK. *mung- ‘BbITU-
paTh’, 1 BMECTE C TPEYECKMM CJIOBOM, KaK 1 OOIIECI.
*meknoti (cMm. [12, T. XX, c. 219]), cornacno [Jle ®Paa-
HY W IPYTUM UCCIIeIOBATEIsIM, OHM BOCXOMISAT K H.-€.
*(symu-n-k-, [48, p. 392]. Ilpu aTOM OTChIIKA AaeTCs
Ha TOT X€ U.-e. TJIaTOJIbHBIM KopeHb *meuk- ‘pa3-
BsI3aTh, coOpocutTh’ [49, S. 443—444], cp. |7, S. 744].
I'peu. wOEa ‘comnst’, ‘cnu3p’ OOBIYHO BMeECTeE C IJia-
rojioM WOOOOUOL ‘CMOPKAThCs’® paccMaTpUBAIOTCS
B CBS3MU C JIaT. miicus ‘ciu3b’, cM. [50, p. 985—986],
IIe, BIIPOYeM, MOMYCKAETCSI MBICIH M O JOTPEYECKOM
MPOUCXOXICHUM ITOU JIEKCEMBI. DTOT U.-€. TJIaroJ
OTpaxeH B UPAHCKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- :
mug-) ‘pa3Bsi3bIBaTh(Cs1), OCBOOOXKAAThCSI’ COIIACHO
[10, T.V, c. 286—295], cp. *maud' ‘to release, let loose/
free’ B [51, p. 269—270]. B caMOM OCETHMHCKOM SI3bI-
K€ M3BECTHBI IPYyTHUe TMPOU3BOIHBIC OT PEKOHCTPY-
WPOBAHHOTIO Iyaroja *mauk- : muk- (*maug- : mug-)
‘pa3BsI3bIBaTh(Cs), OCBOOOXAATHCS’, CP. remisyn /
reemygd ‘OTpbhIBaTh’, ‘pa3pbiBaTh, ‘BbIPbIBATH, ‘BbI-
nepruBaTh’, GopMasbHO COOTBETCTBYIOIIEE aBeCT.
fra-muxti ‘cHgaTue (00yBU)’ MU corn. Sr’mdc- ‘cHu-
MaTh ofexny’, ‘pasmenatd’; cM. [3, T. I, c. 373—374] n
[14, c. 307]. Bo3BeneHure K 3TOMY K€ O0IIEMPaHCKOMY
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[JIAarOJIbHOMY KOPHIO OCeT. myg / mugae ‘criepMa’ Tak-
Xe siBJIsieTCs popMaTbHO HENTPOTUBOPECYMBBIM.

[ToHsITHO, UTO Ha3BaHUS CIIEPMBbI B Pa3HBIX SI3bI-
KaX MOTYT ObITh CEMAaHTUYECKU MOTUBUPOBAHBI
pas3JIM4yHO, Cp. Bocxoasiire (0ObIYHO Yepe3 JIaTUH-
CKO€ TTIOCPENCTBO) K Tped. OTEPUA CJTIOBA BO MHOTUX
eBPOTIEMCKUX A3bIKaX. B caMoM rpedeckomM OHO 03-
HavaeT ‘ceMsl, 3apOJblIIl’ U SIBJSETCS] MPOU3BOAHBIM
OT TJ1aroJia omelpw ‘cesiTh, OMJIOAOTBOPATH, K U.-€.
*sper- ‘cesiTh, pacceuBatr’, cMm. [50, p. 1379—1380] u
[49, S. 580]. B np.-rpey. &@pdg 03HaUa o U ‘ciepmy’,
U ‘MOpcKylo TieHy’, cM. [23, p. 32] u 1o moBoay 3TU-
moJioruu — [50, p. 179], cp. B 3Toli CBSI3U KJ1. TIepc. fin
‘corniv, cMopkaHue’ U finak ‘neHa Ha mope’ [10, T. 111,
c. 44] n nexcemsl, coopannsie B [10, T. 1V, c. 165—168]
s.v. *kafa-, *xafa- ‘mena’, ‘cnrona’, ‘cnusp’. [Ipume-
Pbl MOXHO MPOA0JKATh 10 O6CKOHEUHOCTH, HO HacC
MHTEpecyeT 37eCh BO3MOXHOCTh MOTHUBAILIMU CJIOB
CO 3HayeHHUeM ‘criepMa’, ‘corist’ U T.4. KaK “OCBO-
OoxaeHHoro (U3 opranusma)”. MoTuBauus ‘0OCBO-
OoxaeHus mJiss 0003HaYeHUS (PU3MOJIOTUUECKOIO
BbIJIeJICHUSI U3 opraHu3Ma (UCIpa>kHEeHUs) TIPUCy-
1ma MHOTUM si3bikaM (cp. [21, p. 242—243], u ecau
MPUIEPXKUBATHCI TPAAUIIMOHHOTO COMOCTaBICHUS
oCeT. myg / muga ‘criepma’ W JaT. micus ‘CIA3b W
T.I., HO B paMKaX MOCJIEAHUX 3TUMOJIOTUICCKHUX
U3BICKAHUN, TO YKA3aHHBIN U.-€. U UHIO0-UPAHCKU
KOpEHb C CEeMaHTUKOI ‘OCBOOOXAaTh(CsI)’ OKa3blBa-
€TCS TIOJTHOCTBIO YAOBJETBOPSIONIMM KaK CeMaH-
TUYeCKHU, TaK U popmanbHo. [IpumevaTenbHO, 4TO
cornacHo [49, S. 443—444, s.v. *meuk-] COOTBETCTBY-
[olMe JIJAaTUHCKME 1 I'peyecKUe Iarojbl MoKa3biBa-
0T Cy>XeHUEe U3HAaUaJIbHOI CEMaHTUKU U.-€. IJIarojia
Io ‘BeicMopkKaThbes’ ((aus)schneuzen), a nat. miicus
BOCXOAUT K *mouk-o- ‘BeiaencHue’ (Absonderung).
B 3T0if cBsI3M HEOOXOMMMO OTMETUTH POACTBEHHOE
Ip.-UHA. moc-, GOpMBI KOTOPOTro 3a(huKCUPOBAHBI
CO 3HaYeHUeM ‘0cB0OOXKAaTh(cs1)’, ‘BHICBOOOXKAATh-
ca’ [52, B. I1, p. 392], cp. TakKe 3HaYeHU S ‘MeTaTh’,
‘OpocaTy’, ‘KUaaTh B HEKOTOPBIX CIAABSIHCKUX SI3bI-
Kax y BOCXOASIIUX K HEMY TJ1arojios, cm. [12, T. XXI,
¢. 36—37]. Takxe MOXXHO OOpaTUTh BHUMaHME Ha TO,
YTO clepMa paccMaTpUBaeTCsl Kak HeUYTO, UCTOPTHY-
TOE€ W3 OpraHM3Ma, U B paHHE UPAHCKOW Tpaau-
nuu. “Kak u Bce, UCxonsiiee 13 YejJoBeKa (BOJIOCHI,
HOTTH, MOYa U T.1.), U3BEPTHYTOE BO BpeMsI TTOJIITIO-
LIMY CeMsl MPUPaBHUBAJIOCH K CKBEpHE”, OTMEUaloT
uccienoBatenu ABecThl [53, c. 247], a B nexJieBUIi-
ckoM cBope IX B. “/leHKkapa” ciepMy — BMECTEe C MO-
YOIl 1 MEHCTPYaJIbHBIMH BBIICICHUSIMHA — OTHOCST
K hixr, “MepTBBIM CyOCTAaHIIMSIM, KOTOPbIE XK BBIE
TeJa OTPULIAIOT U BhITaJKuBaT” [54, p. 49]. [Ipu-
MeJaTesJbHO, YTO MOTUBALIMsI OCBOOOXAEHUS /WU
OpocaHUs MpUCYIIa U WUCIIOJb30BAaHHBIM B 3TOM
KOHTEKCTE TJIarojiaM B pacCMOTPEHHOM (pparMeHTe
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

JIBULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

Haprosckoro amnoca, cp. “myctui B Hee (CTpy1o)” u
mpoy. TakuM oO6pa3oM, UMeeTCsT OYeBUIHAST BO3-
MOXXHOCTb COXPAaHUTb TPAIUIIMOHHOE COOTBETCTBHUE
oCeT. myg / muga ‘criepma’, atT. miicus ‘CIU3b U, BO3-
MOXHO, Ip. WOEa ‘corist’, ‘Cau3b’, HO KaK ‘UCIpax-
HeHHoe’, ‘OcBOOOXIeHHOe (M3 opraHusmMa)’. MHbIMu
cJIoBaMU, TIepel HaMU OMSITh OKa3bIBaeTCS HEKOTO-
pas “ckudo-eBpormneiickas n3oriocca” ¢ HOBBIM U.-€.
NeHOTAaTOM, OJHAKO JIMIIIb Ha TepBbI B3I BCE
MpuBeAeHHbIE POPMBI OTpaKaloT U3HAYAJIBHYIO Ce-
MaHTUKY WHIO0-eBPOIIeiCKOTO TIarojia, BeJIUKOIeI-
HO TIpEICTaBIEHHYIO I B COOTBETCTBYIOIIEM 60TaTOM
WHIO-UPAaHCKOM MaTepHale.

Bnpouewm, /le PaaH Takke yKa3bIiBacT Ha BO3MOX-
HOCTh BO3BEIECHMS JIaT. miicus K N.-e. CJIOBaM, O3Ha-
YaloUM BJIaTy, 60J10TO U pod. OH NIPUBOIUT B 3TOM
CBSI3M HECKOJIBKO ITPUMEPOB 13 Pa3HBIX U.-€. SI3bIKOB,
U BCE€ OHU B TOM UJIM MHOM Mepe SBJISIOTCS IIpo0dJie-
MaTUYHBIMU. Tak, JaTB. IIpuaaraTejibHoe mukls ‘60-
jJotucthiii’, cornmacHo K. Kapymocy [55, T. I, p. 602],
BOCXOIMT K IJIarojly mukt ‘0eXartb’, KOTOPBIi, B CBOIO
ouepeab, BO3BOISIT K TOMY 3Ke KOPHIO, KOTOPBIii yKa-
3aH B MepBOHaYaJbHOM IpeminoxeHuu Jle Maana;
cM. o bantuiickux dopmax [47, p. 325] m cp. [55, T. I,
p. 602—603]. IIpusegennoe ne MaaHOM Ap.-KUCII.
npuaaratejibHoe mjukr ‘c1abblif, MITKUI’® BO3BO-
NUTCS K TepM. *meuka- / *mitka- ‘cnabbulit’, cM. 1ajee
[56, p. 368]. 3HauNTEILHOE KOJIUYECTBO CIOXKHOCTEI
BBI3BIBAET M aHAJIM3 yroMsHyToro e ®aaHoM up.
mocht ‘mMarkuii’; cM. [57, p. 282]. IpacnaB. *muklive

‘MOKPBIi, BJaXXHBII CHIPOi1’, KOTOPOE TaKKe YUUThI-

BaeTCs TIPU 3TOI PEKOHCTPYKIIUU B Imumonoecuue-
CKOM cA08ape UPAHCKUX A3blK08, TAKKE MOXET OBITh
paccMoTpeHo no-uHomy, cM. [12, T. XX, c¢. 179], nos-
TOMY MBI UCKJIFOUaeM 3Ty IPOTODOPMY U3 IajlbHEel-
1IeT0 00CYXKICHUSI.

Kax MBI Bunmenu, cioBa ‘ciiu3p’ M ‘COIIA’ BO MHO-
TUX SI3BIKAX OKa3bIBAIOTCS UICTOPUUYECKH CBSI3aHHBI-
MM, BIIpOYEM, KaK U APyrue 0003HAYEeHUsT pa3HbIX
BUAOB (pu3uoJIoTUYeCcKoit cekpeuuun. bonee Toro,
371€Cb YMECTHO BCIIOMHUTB O TOM, UTO JiaT. Semen co-
MOCTaBJSIJIOCh KaK C milcus, TaK U CO CJIOBOM, O3Ha-
yaromum ‘ciésnl’ [21, p. 142]. Hepenko aTu jiekceMbl
OKa3bIBAIOTCS DTUMOJIOTMUECKU POACTBEHHBIMU, HO
IMPU 3TOM UCTOPUYECKU MOTUBMPOBAHBI MOHSITU-
eMm ‘Bnara’. Tak, B KypackoM xilik, xilink o3HauaeT
" ‘cam3b’, u ‘comnn’ [29, c. 473], u 3TO CIOBO COMO-
CTaBJIEHO C OceT. xwyly3 ‘MOKpbIii’® (C HESICHOI B3TU-
Mousorueii, cM. [14, c. 354]). B pycckoMm sI3bIKe MOKpO
3a(pMKCUPOBAHO B 3HAUEHUU ‘Bjiara B YEJIOBEYECKOM
Teje (KpoMe KpOBM), CIU3UCTBIC U APYTUe CKOILIe-
HUS’, cp. Takxe mokpoma [24, T. IX, c. 237-238]. bo-
Jiee Toro, 9B(heMUCTUUYECKHE 3aMEHBI OCET. Myg B pac-
CMOTpeHHOM (pparmeHTe HapToBCKOro amoca Takxe
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MOT'YT CBUJETEIbCTBOBAThH B MOJIb3Y HOMUHALMU
‘cepMbl’ UMEHHO KakK XUIKOCTU. Tak, AUTOPCK. CY-
IIECTBUTEbHOC Yaymyp TPsI3b U ysymyposuiiHadzae,
00pa3oBaHHOE C MOMOIIbIO KOHIJIOMepaluuu cyd-
dukcoB -d3uiin- & -adae-, T.e. ‘TPSI3HOCTH Vel sim.,
MOTYT YKa3blBaThb Ha TO, UTO ‘criepMa’ — 3TO ‘MYT-
Has / Tps3Hast XKUAKOCTE. CeMaHTUYECKU 3TO SIB-
JIgeTCs HENPOTUBOPEUYMBLIM, Cp. aHIJI. mud ‘Tpsa3pb,
KOTOpPOE TPaJULIMOHHO BO3BOISIT K TOMY K€ “TeKyue-
My / MOKpoMY” H.-e. KOopHIo [7, S. 742]. bosee oueBu-
JIeH B 9TOM CBSI3U OcCeT. 3BpeMu3M dox ‘Boxa’ u, BO3-
MOXHO, TaKXe 1blpX, T.K. 3TUM CJIOBOM 0003HAYalOT
OpBI3IU XKUIKOCTHU, a TaKXKe KarJau JoXIs9. MoXHO
B CBSI3U C OTUM BCIIOMHUTD U O TOM, YTO B apabCKOM
nutaf ‘ctiepma, ceMst’ (3aMMCTBOBAaHHOE B KyPACKUIA
[29, c. 21]) BocxoauT K nutfa ‘karis’. Clona xe, Bepo-
SITHO, MOXHO OCTOPOXXHO OTHECTHU 3aMEHY CIIepPMbI
Ha cJloHy U B HapToBckoMm amoce, o Ipyrux UHTEp-
mpetanusx cM. Boilne. [IprumMedaTeabHO, YTO CeMs
JKMBOTHBIX U JIIOJEN — KaK U ctoHa (xayig), U CIE3bl
(sresk) — ymoMuHaeTCs cpeay OfUHHAAIaTH BULOB
BOJ (BOJa B paCTEHUSIX, peuHasi, 1o aeBas, CTosiuasl,
Moua, MOT, MOJIOKO U T.1.) B CPEIHENePCUICKOM 30-
poacTtpuiickom tekcre “bynmaxumn” [58, c. 167—168
(Tekcr), 296 (rrepeBom)].

B Dmumonoeuueckom crosape upanckux s3vikoe,
NeCTBUTENBHO, UMEETCS ClIoBapHas cTaThs *'mau :
mii- ‘ObITb BIAXHBIM, YBJIAXHSTh, BJara, XUIKOCTh,
myTs [10, T. V, ¢. 275—276] co cculakoil Ha *meu-,
etc. [7, S. 741-743]. OnHako, KaK IpeacTaBsIeTCs,
MMPU PEeKOHCTPYKIIMU STOTO 3TUMOHA TaKKe BO3HU-
KawT cioxHocTu. CorjacHo cjioBapio, “B IJIaroJib-
HOI cUCcTeMe UPAHCKUX SI3bIKOB MPOCIEKUBAIOTCS
eIMHUYHBIE pedJIeKChl KOPHS”, U, COOCTBEHHO, 3TO
[JIaTOJIBHOE MCIIOJIb30BaHUE MJITIOCTPUPYETCS eIMH-
CTBEHHBIM IIPUMEPOM, XOpe3M. m’'w(y)- ‘IpoboBaTh
rybaMu, ymokaTty. Bripouyem, npu 3ToM yrnoMuHa-
€TCS U JPYTro€ 3TUMOJIOTUYECKOE OOBSICHEHUE XO-
pe3MUIiCKOro riaroja B CBA34 ¢ UPAHCK. **mau : mii-
‘MBUTATHCST’, KOTOPOE paCleHUBACTCS KaK CeMaHTH-
YeCKU TPYyAHO mokasyemoe. CiaemnyeT OTMETUTD, UYTO
WMEHHO 3TOT MOJAXO/, XOTsI U C HEKOTOPbIMU COMHE-
HusgMu, u3opan Ix. YEHT mpu aHaIU3€ TOrO XO-
PE3MUICKOrO IJ1aroJjia, KOTOPbli OH NPUBOAUT KaK
‘mm’'w(y)-, cMm. [51, p. 273]. Onnaxko aBTop Crosaps 1o-
Jlaraet, 4Tto “[c]kopee 31ech UMeeTcsl B BUAY ‘CMayu-
BaTh (ryosl)’ uiu ‘omouuth (ryowr)’” [10, T. V, c. 275].
IMonyTHO cieayeT OTMETUTh, YTO PYCCK. (AUaJIEKTH.)
MblKamp 3aCBUIETEIbCTBOBAHO B 3HAYEHU U ‘JIaKaTh,
a B YKPaWHCKOM Mukamu cy6amu 03Ha4aeT ‘IIeBEeINThb
rybaMmu’. DTH c10Ba TaKKe BO3BOIST K TOMY Xe U.-€.
*meuk- [12, T. XXI, c. 37], KOTOpbIi1 OTpaxkeH B MpaH-
CKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- : mug-) ‘pa3Bs3bl-
BaTh(cs1), ocBobOX 1aThest” cormacHo [10, T. V, ¢c. 286—
295]; 0 BO3MOXHOCTU BO3BEIEHUSI OCET. myg / mugae
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‘cnepMa’ HETIOCPEACTBEHHO MMEHHO K 9TOMY KOPHIO
OBLJIO OTMEUEHO BBIIIIE.

M MeHHBIe cOCTaBASIIOLINE CAOBAPHON CTaThbUu
*\mau : mif- ‘GbITh BJIaXXHBIM, YBJIAXHSTh, BJara, K-
KOCTb, MYTh B DMUMOA02UHECKOM CA08APE UPAHCKUX
A3blK08, TIO TIPEUMYIIIECTBY, SIBJSIOTCS CYIIECTBU-
TEJIbHBIMU C TOUHBIMU MapasesiIMU B UHIAUNCKOM
Marepuaje. ABeCT. miu@ra- ‘HEUUCTOTHI, BIKCKpe-
MeHTBI’ (CM. CYILIECTBEHHbIC YTOUYHEHHUS B paboTe
[59, p. 188—189], roe npuBOoAUTCS OCHOBHAsI OMOJIMO-
rpagusi) 1 COOTBETCTBYIOIIMI TOMOHUM B MUIUIA-
CKOM, BO3MOXKHO, CO 3HaYeHUEM ‘TpsI3b vel sim. 1TaBHO
1 TPAIUIIMOHHO COIOCTAaBJSIETCS C Op.-UH. mitra-
‘moua’. K aToMy ke KOpHIO TpaaAULIMOHHO BO3BOIST
XOTaHOCAKCK. miittifia ‘obnaka, Tyun’'!, mattina ‘nyp-
Hoii, rHuJoi’ (< mudata- & -auna < *gauna- ‘uBeTt’,
o giina cM. [61, p. 345 et passim|) U UX BapUaHTHI.
B Crosape onu paccMaTpuBaloTCs Kak MPOU3BOIHbIE
Ha -1 ¥ -d B CBSI3U C Op.-UHI. mudira- ‘00n1axko, Ty4a’
u rped. Wuddw ‘ObITh MOKPBIM, TPSI3HBIM’. B 3TOM
OTHOIIIEHWN HYXHO 00OpaTuTh BHMMaHHUE Ha HO-
BYIO MHTEPIIPETALINIO XOTAHOCAKCK. mattiina (62, 11,
p. 114—115 u ocobenHo 111, p. 121], KoTOopast BHIBOAUT
ero 3a mpeaesibl 3TOi TUCKYCCUM, U Ha CIOXKHOCTH
U COMHEHUsI, OTMEUYCHHBIC MMPU aHaJM3e yKa3aH-
Horo rpedeckoro ciona B [50, p. 974]. HekoTopnie
COMHEHMS BbicKa3aHbl B [10] 1 Mo moBoay MpuBe-
MEHHOTO B OTOM CIIOBApHOM CTaThe €MMHCTBEHHO-
ro cypdukcaaibHO HEIIPOU3BOAHOIO HOMMHATHU-
Ba, He UMerolIero, corinacHo Crosgapro, mapanieiei
B MHIMICKOM MaTepuale, — MyIIT. mu ‘3acThIBIICE
toreHoe caxo’ [10, T. V, c. 276]. [IpumeuatenbHO,
onHako, 4To . YE€HT paccMaTpuBaeT 3TO CJIOBO
MMEHHO KaK 3aMMCTBOBaHME U3 WHAO-apUiiCKOTO,
cM. [63, p. 181, 202].

B paccMOTpeHHOI! c10BapHOii cratbe *'mau : mii-
‘OBITH BJIAXKHBIM, YBJIAXHSITh, BJIara, >KUAKOCTh, MYTh’
KpoMe TPpaaWuIIMOHHON CCBIJIKM Ha COOTBETCTBYIO-
I Trarot B ciioBape [ToKopHOTO peryasipHO YIIO-
MMHAETCSI U “HOBasl” 3TUMOJIOTHUS 3TO TPYIINbI
CJIOB, BO3BOAALIAA UX K W.-€. TJIarouy *mieyh ;- ‘1Bu-
ratb(cs)’ [49, S. 445—446], cp. npeAJIOXKEHHYIO Ha
OCHOBaHMMU AP.-MHA. HOPM PEKOHCTPYKLIMIO *mieh u-
B [64, p. 116]). Pedpnekcam ero B MpaHCKMX SI3BIKAX

' B. baaxek [36, p. 57] conocraBiisieT XOTaHOCAKCK. milftifia ‘06-
JTaKa, Tydu’ ¢ apM. mout® ‘dark, amist’ CO CCBIIKOI Ha 3TOT Xe
H.-¢. KopeHb [7, S. 742], tae apMsiHCcKast hopMa yKasaHa, BIIpOYEM,
KaK mut‘. ApMsiHcKas JiekceMma Unijp, KOTopasi TpaHCIUTepUupy-
eTcsI OOBIYHO KaK mut‘ NIu mowt‘ 1 IepeBOANTCS KaK ‘obscurity,
darkness, night; a. dark, obscure, gloomy’, 1eiiCTBUTEIbHO TpaaU-
LIMOHHO COTOCTABJISIETCS C AHTJL. mud ‘TPsI3b’, KOTOPOE BO3BOAMIU
K TOMY € OTPaXX€HHOMY B 3TUX MPAHCKUX CJI0BaxX KOPHIO. M bl
onaromapHsl I1.A. KouapoBy 3a uaeHTU(hUKALMIO U 00CYKIeHUEe
C HAaMHU 3TOr0 apMSIHCKOTO cjioBa. Hast ero 9TUMOJIOrUs — K apM.
mowx ‘nbiM’ — npuHagaexut b. Oncen [60, p. 41].
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MOCBAILEHA OTAELHAS CIOBapHAs CTaThs *>mau : mii-
‘nBUTATh(CSI), ynaasiTh(cs), OTOABUTATh(CSI)’ U T.1.
[10, T. V, c. 276-279], cp. |51, p. 273—274 sv. *miHu-
‘to move’], a Takxke *maus-: mus- ‘CKpbIBaTh, yTau-
BaTh, BOpoBaTh, oroupars [10, T. V: 300—-301], roe
coOpaHbI MPOM3BOAHEIC HAa *-§ OT 3TOT'0 KOPHS C I10-
METKOM “HaleXHBIX pedIeKcoB HeMHOro”. OTHu cra-
ThU He BKJIIOYAIOT PACCMOTPEHHBIC BhILIE (POPMBI
B CBA3M € *'mau : mii- ‘6bITh BIaXHBIM’, HO, YTO NPU-
MEYaTebHO, YIIOMUHAETCS XOPEe3M. Smwy- ‘0CBO0O-
xnaarbest’ < *fra-miiia-, o xope3M. m’'w(y)- ‘poOoBaTh
rybaMu, YMOKaTh’, KOTOPhI MHOIIA paccMaTpuBaeT-
csl UMEHHO Kak ero peduiekc, cM. Boilre. [1pu Takom
MOAX0Je UHIO-UPAHCKKE (DOPMBI BO3BOISIT K KOPHIO
¢ HYyJIeBOI1 oryacoBKoit *muH-, cm. [52, B. 11, S. 359]
u [65, p. 247, 299], cp. B CBSI3U C COOTBETCTBYIOIINMHU
OanTuiickuMmu u ciaBssHckuMu ¢dopmamu [12, T. XXI,
c. 84] u [47, p. 307—308].

YyureiBag B3aMMOCBS3M MNOHATUN ‘IBUTraThbCcda’
U ‘ObITh BJaXHbIM’ B PEKOHCTPYUPOBAHHOMN UpaH-
CKOI1 MpoTo(opMe, UCXOA S U3 TIOHSITUS ‘BJIaKHOCTD'
KaK BEpOSITHOW CeMaHTUYECKOW MOTMBAILUU OCET.
myg / mugae ‘criepMa’, HaM TIPEACTABIISICTCS YMECT-
HBIM pacCMaTpUBaTh OCETUHCKHNE JaHHBIC B paM-
KaxX CcJIOBapHOil cTaTby, o0bequHsoUel * mau : mii-
‘OBITH BJAXHBIM, YBJAXHSTb, BJlara, KUIKOCTb,
MYTH ¥ *2mau : mii- ‘1BUraTh(cs), yIanaTh(cs), oTo-
Buratb(csa)’. Kak OymeT eiie pa3 mokaszaHO HUKE,
BONPOC O TOYHOU auddepeHIMalud UCXOAHbBIX
KOpHeil co 3HauYeHHeM ‘IBUTAThCS’ U ‘OBITH BJIAaXK-
HBIM’, C TPYIOM MPOBOAMMOI BO MHOTHX YaCTHBIX
duonorusax, peJeBaHTeH U IJs1 MPAHCKOM, Cp. TaK-
K€ pacCMOTpPEHHBIE YK€ pa3HOIIaCHUs T10 TTOBOIY XO-
pe3M. m’w(y)- ‘ipoboBaTh rydbaMu, YMOKaTh U Mpou.
Takxe clenyeT OTMETUTh ClIeAYyIolIee MPeanpUHITOe
JOMYIIEHNEe O HAJMYUU B TPauPaHCKOM COCTOSTHUM
NPONOJXKEHUIT KOpHA *>mau : mii- cO 3HAYEHUEM
‘nBUTaTbh(CA)’ “C pacmpOCTpPaHUTENIMU UIU CYyPPUK-
caMmu *-k, *-g, tuna *mauk-, *maug-, ynorpeoasin-
LIMXCS B 3HAUCHUSIX ‘IBUTATh(-CsI), OTOABUTATH(-CS)
u T.01.”. Tpagunuss OTHOCUT UX K MpaupaHCKOMY
KOpHIO *'mauk- : muk- (c BapuanTOM *maug- : mug-)
‘pa3BsA3bIBATh(-Cs1), 0CBOOOXIATh(-CS) U T.II.", OMHA-
KO BO3MOXHa “KOHTaMUWHalUs 3TUX OMOHUMUY-
HBIX KOpHEN yke B ImpaupaHckyto snoxy” [10, T. 'V,
c. 278]. Bo3BeneHue ocet. myg / mugae ‘criepma’ K Mo-
cJIeMHEMY YKa3aHHOMY KOPHIO, KaK ITOKa3aHo BEIIIIE,
TakKXXe BIOJIHE BepOsiTHO. B 11000M ciyudae, oceTUH-
CKO€ CJIOBO HEMPOTUBOPEUMBO MOXKET OBITh PACCMO-
TpeHo Kak cyddukcaibHoe oOpa3zoBaHUe Ha *-a
oT oO1meupaHcK. *mu-k-, 00pa30BaHHOTO OT IJIaroJja

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

JB3ULLOUTDI, ®AJIUJEEB. HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBLIIEMPAHCKOM PEKOHCTPYKLIMU

CO 3HaYE€HUEM ‘ObITh BlaXHBIM  / ‘mBurarb(csa)’'?,

MMpUYEeM TOYHAS KOHPUTYpALKSI STUMOHA — C YYETOM
CKa3aHHOTO BbIIE TIPO *mauk- : muk- — ocTaeTcs BHE
HAaIllero BHUMaHu4.

4. JlonoJHUTEJIbHbIE MATEPHAJIBI AJIS PEKOHCTPYKIHH
*1$2mqu : mii- ‘ObITh BJAAXKHBIM, YBJIAKHATD,
BJIara, JXMJAKOCTb, MyTh’ M ‘IBUraTh(cs), y1aasaTb(cs),
oToaBuraTb(cs)’

BbI10 yXe 0OTMEYeHO, YTO MHOTME OCETUHCKUE
CJIOBA HE BOIIJIU B YHUKAJbHBIN Dmumosocuueckuii
€108apb UPAHCKUX A3bIK08, CP. |66, c. 275-277]. Ta-
KHWM CJIOBOM SIBJISIETCSI, HATIpUMED, myraeg ‘TIepBBIA
¢unpTpaT, NojJy4yaeMblii TIpy BapKe NMuBa’, KOTOPbI
K TOMY e He UMeeT YAOBJETBOPUTEIbHONH STUMOJIO-
run. Tak, B.M. AGaeB Bo3BOAUIJI €TI0 K I'PY3. murak’i
‘CryIIEeHHBIN TTyTeM BapKy PPYKTOBBI COK’, KOTOPOE
B CBOIO o4Yepelb OCTOPOXHO MPOCIeXUBaJ K map-
dsaHCKOMY *muhrak < apuiickomy *miitra- ‘Bblaelie-
Hug’ [3, T. II, c. 140]. OgHako rpy3. kK’ He gaeT B oce-
THUHCKOM g, M HEe UCKJIIOUEHO, YTO TPY3MHCKOE CIIOBO
caMo ObLJIO 3aMMCTBOBAHO U3 OCETUHCKOTO. BMecTe
C TeM, CBSI3b OCETMHCKOTO CJIOBA C YKa3aHHOI Aba-
€BbIM AP.-UHIUNCKON JEKCEMOM HEUCTBUTEIBbHO
BeCbMa BEepOSITHA, HO UCXOAS U3 IPYTOil UCXOAHOM
CEMAaHTUKU U MHOI MOP(hOJIOrMYeCKOl MOIEIIH.

B mpaHCKUX SI3BIKaX JOBOJBHHO YaCTO BCTPEYAIOT-
csl IPOU3BOAHBIE ¢ Cy(PPUKCOM MpuiaraTeIbHbBIX
*-ra- OT pa3IMYHBIX IJIArOJbHBIX KOPHEH MJIN MPOU3-
BOIHBIX OCHOB. [IpMepaMu MOTYT MOCITYXUTH *aid-
‘TOpPETh, XKe4b; OTOHDb > *aid-ra- ‘acHas moroma, sic-
Hoe HeOo; BEéapo’ [10, T. I, c. 120—121], cp. [51, p. 157,
s.v. *Haid-], *dau- : di- ‘ynpansartb(cs), oTOaIsATh(Cs)
B IIPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHM; IIUTh(cs) > *di-ra-
‘manexkuii, pnanexko’ [10, T. II, c. 392-394], */i-
‘KWUTb, CYILIECTBOBATL > *jI-ra- ‘XUBOU, OBICTPHINA’
[10, T. III, c. 110, T. 1V, c. 146—147] u T.1. DTN "
MmogoOHbIe TTPOU3BOAHBIE ¢ cyhPUKCOM *-ra- sB-
JISTIOTCS APEBHUMMU, U OOBIYHO OHU BOCXOIST K U.-€.
YPOBHI0, CP. BOCXOsIIIIee K MepBOMY U3 YKa3aHHBIX
BBIIIIE KOPHEI OCeT. ird ‘CBeTNbI, SICHBIIA® M UCTO-
pUYECKHU TOXJIECTBEHHBIC eMy CKT. vidhra- ‘id. u
rpeu. i0apdg ‘cBetnoe He6O [S1, p. 157], cM. TakxKe
[3, T. 1, c. 548—549] u cp. [50, p. 36] o moBoAY rpe-
yeckoil JekceMbl. O01ienpatckoe *di-ra- ‘nanekui,

12 MOXHO B CBA3U C 3TUM OTMETUTD, UTO MPOMOJKEHUS 3TU-
MOJIOTUYECKHU POACTBEHHOTO CJaBSHCK. rjaroJsia *myti Tak-
K€ M3BECTHBI B MHTEPECYIOIINX HAC 37eCh 3HaYeHUIX. Tak,
«[B] pycckmx HOBropoacKux roBopax rii. mbims B 6e371. (popme
yrnoTpeobJisieTcs 111 0003HaUeHUsI pacCcTpoiicTBa xkenynka: “Ero
Moem”, OTKyJa IpOU3BOIHOE *myts ‘TloHOC’. HO 3TO Xe clIoBO
*myts LIUPOKO UCITOJb3YeTCs A1 0003HAaYEHUsI BO3PACTHBIX 3a-
00JIeBaHM I XKMBOTHBIX, XapaKTEPU3YIOIIMXCs [IOHOCOM, UCTeUe-
HMEM CJIM3M U3 HOoca, HarHoeHussMu u T.11.» [12, T. XXI, c. 78],
cM. Takxke *myts 11 u *myte [ B [12, T. XXI, c. 83—84].

A3bIKA 2022 Tom 8l NeS ¢ 5773



DZITSTSOITY, FALILEEV. SOME ASPECTS OF COMMON IRANIAN RECONSTRUCTION

JajieKo’” TOYHO COOTBETCTBYeT Np.-UHA. *dird- ‘id.
(52, B. I, S. 739) u npanee — nat. durus ‘>KeCTKUI,
BblHOCIUBBII [48, p. 184] < u.-e. *duh,-ro-, cM. ne-
TajbHO [67, p. 340—342]. CxooHBIM 06pa3oM, obIIe-
upaHcKoe *ji-ra- ‘XKUBOMi, ObICTPBII’ TOXAECTBEHHO
np.-uHn. jird- ‘id.” [52, B. 1, S. 593], k u.-e. *g"ih;-ro-,
[68, S. 185]. Hanuuue HeNpOAYKTUBHOIO cyphuk-
ca *-ra- Ha OCeTUHCKON TTOYBE BIIEPBHIE OTMEUYCHO
B.®. Munepowm [1, c. 111]. B HacTosiee BpeMs Bce
CJIOBa C 9TUM CY(hHUKCOM BOCIPUHUMAIOTCS KakK He-
pa3aoXuMble (HEITPOU3BOIHbBIE) OCHOBHI.

IIpousBogHOEe Ha *-ra- OT UHTEPECYIOLIEro Hac
npanvpaHCKOro KopHs (*mii-ra-) MOIJI0 O3HadaTh
‘(MyTHas1) Boaa’, a ero pedaeKchbl B OCETUHCKOM SI3bIKE
MOTIJIY BBITJSIAETD KakK *mur(a) (B AMTOPCKOM) U *myr
(B poHCKOM nuaJiekTe). B Takom ciiyyae 3To moJ-
HOCTBIO COOTBETCTBYeT KOHpUrypauuu *meu-r(o)-,
yuteHHo# [O. [TokopHBIM pU PEKOHCTPYKIIMU U.-€.
*meu- ‘MOKpBIIL’, etc. [7, S. 742]. XoTs psiI JIEKCEM,
MPUBOAUMBIX 37eCh [IOKOPHBIM, BBI3BIBAIOT COMHE-
HuUs (CM., HaTlp., Mo ToBony rped. wpw [50, p. 982)),
MOJEJTb TIpeCcTaBcHa B pa3JIMIHBIX A3BIKaX, CP. JU-
TOBCK. mduras ‘i, TuHa' < *mau-ro-, 0 KOTOPOM
cM. [69, p. 378], u manee [47, p. 307—308]. Crona xe,
BEPOSITHO, CleayeT OTHECTU U mpaci. *mura (cep-
00-XOpB. nAuaj. mypa ‘Tpsizb, pacKucllasi 3eMJs,
ocaloK’ M MpoY.), CM. ¢ UHBIM aHanu3oM [12, T. XX,
c. 191-192]. UmeHHO K 3TOI MPOU3BOJHON OCHO-
BE MBI M BO3BOIMM KOMTIOHEHT /myr- B CJIOBE myraeg.
[IpumMeyaTenbHO, YTO BO MHOTUX UPAHCKUX SI3bIKAX
Ha OCHOBY, BKJIIOYAIOILIYIO B CBOI cocTaB cydd. *-ra-,
MHOTJIAa HapalmuBaeTcs eule u cybdukc*-ka-. Tak,
OT BBHILICYIIOMSIHYTBIX OCHOB *diira- ‘majiekuii, naje-
KO’ oOpa3oBaHO *dira-ka- ‘nanexuii (B IpoCTpPaHCTBE
U BpEMEHM)’, OTKY/1a UJIET OCeT. duraegi B COUeTaHUU
raegi-duraegi ‘paHO UM MO3IHO; B KOHIIE KOHIIOB’
[3, T. I, ¢, 376-377]; [10, T. 11, c. 394], ot *ji-ra- —
*fira-ka-, oTKyna cpeaHenepcuickoe zirak ‘yMHBII,
myapsiin’ [10, T. 111, c¢. 110—111] u T. 1. XoTts1 o6pa3o-
BaHU ¢ AByMs cybdukcamu (*-ra-ka-) Takxke Mo-
T'yT OBITH IPEBHUMM, B MOJABJISIONIEM OOJIBITMHCTBE
ciiyyaeB cybduke *-ka- aBiasieTcs MO3MHENITUM Ha-
palieHueM Ha OCHOBY, 0(hOpMJIEHHYIO cydhhUuKcoM
*-ra-, 1 COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMbI OOBITHO BCTPE-
YafOTCS TOJTBKO B JTAHHOM SI3bIKe. B 0CETMHCKOM $S13bI-
Ke K 00pa3oBaHUIM C IBYMs (2 ICTOPUUYECKHU Aaxe
¢ TpeMs) cy(pdpuKcaMu OTHOCST ellie U CIIOBO yulag
“KeCcTOKOCTb, oouna’ (< *gur-ya-ka-) 3 nmpanpaHcko-
ro *gau-ra- ‘CTpalllHbI, y>KaCHBIH, ycTpalnaomui’
[3, T. I, c. 536]; [10, T. 111, c. 245]. Tertepb K 3TUM
NnpUMepaM MOXHO 100aBUTh OCET. myrag ‘TiepBblii
¢dunprpar nusa’ < *mii-ra-ka- ‘(MyTHas) KUIKOCTE .

CeMaHTUKa, PEKOHCTPYMpPOBaAHHAasI Ha OCHO-
B€ 3THUMOJIOTUM OCHOBBHI, BIIOJTHE COOTBETCTBYET
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JIEHOTaTy: MEPBbIM (DUJbTPAT MPU BapKe MUBAa JAeki-
CTBUTEJIBHO MpeacTaBisgseT co00il MyTHOE CYCJo,
KOTOPOE TOJIbKO TOCje OpOXEeHUST 1 OTCTauBaHU S
CTAaHOBUTCS “Tpo3payHbIM”. “MyTHOCTD”’ XKMIKO-
CTU HE IBJSETCSI MPOOIEMON I 3TOTO 3TUMOJIO-
T'MYECKOTro MOCTPOCHUSI CEMaHTUUYECKH, CP. PYCCK.
IUaJeKTHOE Myab ‘MyTHasl, Ipsi3Hasi BoAa’, BO3BO-
nuMoe K cnaB. *muls / mulv (cep00-XopB. mulj ‘Ha-
HOC’, YelIcK. mul ‘ui’, Ap.-pyccK. myas ‘Uji, TUHA')
[12, T. XX, c. 185—186] u cp. cnaB. *myls, peKOHCTpPY-
WPOBAHHOE HA OCHOBAHUU YKP. IUaJ. MuUA ‘HAHOC, UJI
B peke’, OJIp. Auall. mbia ‘3aHECEHHBI MECKOM yda-
ctok’ [12, T. XXI, c. 41]. CornacHo ucciaeaoBaTesiM,
5THU 00lIeCIaBIHCKHE IPOTO(POPMBI BOCXOIST TaKXKe
K 1.-¢. popMam co 3HayeHHeM ‘Biara’, cM. [12, T. XX,
c. 186]; 06 aHrI. mud ‘Tpsa3p’ cM. BhilIe. TakuM 00-
pa3oM, B cyuyae C oceT. myraeg ‘TIepBbIi (UIbTpAaT,
MmojydyaeMblii TIpU Bapke MuBa’ Mbl UMEEM IeJo
¢ (MyTHOI) XKMAKOCTbhIO, KaK, BO3MOXHO, 1 B ClIy4yae
CO CJIOBOM, O3HAYaIOIINM ‘CIIepMy’ B OCETMHCKOM
si3bike. Kak Ob1J1I0 oTMeueHO, MPpOU3BOAHbIE HA *-ra-
B OCETUHCKOM SIBJISIIOTCSI APEBHUMMU, U MTPU MPUHSI-
TUUW TOU 3TUMOJOTUU MOXHO ObLJIO Obl TOCYUTATH
9TO CJIOBO *mil-ra-(ka-) 3a apxan3Mm, COXpaHUBIINIICSI
TOJILKO B OCETMHCKOM. Bripouem, croma MoOXeT MpH-
HaJlJIeXaTb U OCEeTUHCK. TOMOHUM Mor-zx /| Mor-yx
(mepeBaj, JYr U CeJMIIE), €CIAU OH BOCXOAMT
K *mu-ra- / *mau-ra- (¢ TonodpopMaHTOM -X-,
cm. [70, ¢. 107—108]), HO IO MOHSITHBIM IIPpUYMHAM
9Ta 3TUMOJIOTUS OCTaeTcs Mo BorpocoM. OaHaKo
B CBSI3U C YKa3aHHBIM TOXAECTBOM MCXOIHBIX KOP-
Hel co 3HaYeHMEeM ‘IBUTAThCS’ U ‘ObITh BIAaXKHBIM’,
cienyeT oOpaTUTh BHMMaHUE Ha PEKOHCTPYUPO-
BanHoe B [10, T. V, c. 278] upauck. *mau-r-: mi-r-
‘ABUTaTh(-Cs51), OTOABUTATH(-Cs1)’, TIpPeACTaBIEHHOE,
Harp., B XOT.-CakKC. mir- ‘IBUTaTh (CM. B 3TOM CBI3U
[62, V. 11, p. 116—117, V. 111, p. 125]), cp. Ben. anuTeT
KOHSI milrd- ‘pe3BbIii, CTPEMUTENbHBIN’; O CIOXHO-
cTax nupdepeHunannum cyQ@GuKCcoB Ha -7- B U.-€.
cM. [67, p. 330 et passim| ¢ 6uOII.

Coraacuo [10, T. V, c. 278], “He siIcCHO, BXOOUT
JIM cloja obo3HaYeHUe KaHaja, TpyObl, TOHHEJ S,
10 KOTOPBHIM MPOUCXOAUT IBUXKEHUE”; 3TO UPAHCK.
*mau-r-: mi-r- UJIJIIOCTPUPYETCS COTI. mwry’y ‘Opo-
CUTEJbHBIN KaHa', TaaX. miri ‘IbIMOXOM; ILIMOBOE
OTBEpCTHUE’, COBP. Mepc. muri ‘Tpyda u3 000X KeHHO
mMHB (A3 Bogoniposoaa)’ [10, T. V, ¢. 278—-279], u
MBI MOXeM N00aBUTh K 3TOMY CIIMCKY BaX. muri ‘OT-
BepCTHE MojA CTeHOI ajist ctoka Boabl’ [30, c. 389].
YuuTeiBass B3aMOCBSI3b 3HAYEHUM ‘MBUTaThCS’ U
‘OBITH BJIAaXKHBIM’, OYEBUIHYIO U B 3TOI Moa0OpKe
MPUMEPOB, YMECTHO OBLJIO Obl OOPaTUTh BHUMAaHUE
Ha mpaci. *myriti, pycCK. 1uall. Mblpums ‘KPyXKUTb-
cs B BOAOBOpOTE; psAOUTH (0 BOAHONM MOBEPXHO-
cTH)’, ‘HapylaTh BOOAHYIO INIadb, pSIOUTH TJIaIKYIO
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MOBEPXHOCTb BOMBI’ MPU PYCCK. AUA. Mblp ‘MECTO,
rIe Boja psIOUT, KPYXKUTCI (OT 3aTOHYBIIEH KOPSTU
WU KaMHS)’, Mblpb ‘BOJTHEHUE, PSIOb HA TIOBEPXHOCTH
Boanbl’. CornacHo [12, T. XXI, c. 41—42], “cemaHTuKa
Mblpums, CBSI3aHHAs TIPEUMYIIECTBEHHO ¢ 0003Ha-
YEeHMWEM I BU K € H U I BOJHOM MOBEPXHOCTU (TEKY-
yeii!), He corjacyeTcsi ¢ CEeMaHTUKON OalTUICKOM
rpynnel”’. B ¢BSI3u ¢ MHBIM MOAXOAOM K JIMTOBCK.
mduras v T.1., 9TO MPOTUBOpPEUUE CHUMAETCS, U Mbl
MMeeM ellle OOUH pedeKc, COMOCTaBUMBIIl C MpaHCK.
*mau-r-: mii-r- B “BOOHOM”’ 3HAYECHUU.

He uckniodeHo, 4To pedJieKCoOM APYTroro mpous-
BOJIHOTO (*mau-ga-) IBASIETCS] HESICHBIIT KOMIIOHEHT
-moy / -muy B TONOHUMUU COBpeMeHHoit OceTuu, oT-
paxkeHHBIH B reorpaduueckux Ha3BaHUsx Qat-a-moy
u DZer-muy. IlepBblit KOMNOHEHT opoHuMa B FOx-
Hoit Ocetuu DZer-muy octaercs 3arajoyHbIM, a Ha-
3BaHue nactouma B CeBepHoit Ocetun Qat-a-moy
COIEPXHUT B KaUeCTBE HaYaIbHOTO COCTABIISIONIETO
9TUMOH *gafa-, corocTaBJIEHHBI ¢ aBeCT. vi-gab-,
cM. [39, c. 123]. OcTtaBUB B CTOPOHE UHTEPIIPETALIUIO
coOCTBEHHO aBecT. (popMblI (recte: Yt. 14.21 vi-gab-),
TOYHOE 3HAUEHHE KOTOPOH SIBJISIETCSI HEYCTAHOBJICHHBIM
U 3TUMOJIOTUSI AMCKYCCUOHHOM (cM. [71, p. 194, 199)),
U omnepupysi BMecTo Hee pedJJeKCOM HpaHCK.
*satu- / *gaOu- ‘mecto’ [10, T. 111, ¢. 269—70], usBect-
HBIM B UPAHCKOI TonmoHuMuu (cMm. [72, p. 212—213],
Cp. BO3BeIeHNE OceT. TonmodopMaHTa yat- K 1p.-upaH.
*2aOu- ‘mecto; nopora’ B [73, p. 107—109]), MoxxHO OT-
METUTh, YTO (DOPMaIbHO Moy / -muy MOXET HEIPO-
TUBOPEYUBO BOCXOAUTH K *mau-ga-. OqHaKoO 1o Mo-
HSITHBIM TIPUUYMHAM 3TO COMOCTaBJICHUE HE MOXET
HE 0CTaBaThCsl BECbMa TMIOTETUUCCKUM.

5. 3akj0uenue

Ocer. myg / mugee ‘criepma’ MOXeT ObITb BO3BEIEH
K 1.-€. *meuk- ‘pa3BsizaTh, COPOCUTEH, OTPAKEHHOMY
B UPAHCKOM Kak *'mauk- : muk- (*maug- : mug-) ‘pas-
BsI3bIBaTh(cs1), ocBoOOXKAaTbes’ (coryacHo [10, T. V,
c. 286—295], cp. Hotauuio *mauc' B [51, p. 269]). B Ta-
KOM cJlyyae ero CornocTaBjeHUe C JaT. milcus ‘CIu3p’
U T.J., TPAAUIIMOHHO paccMaTpuBaeMoe B UpaHU-
CTUYECKOU nuTeparype, COXpaHseTcsl, HO Ha ApY-
TUX UCTOPUKO-TUHTBUCTUUYECKUX OCHOBAHUSX.
[Ipu 5TOM, KaK mpeacTaBiasieTCsI, HET HEOOXOMMMO-
CTU B peKOHCTPYKILMU UPAHCK. *mauk- : mik ‘cnusp’,
KaK ee He HabJmomaeTcs M IS PEeKOHCTPYKIIUU
Ha 00IIIeMHI0EBPOIIeiiICKOM YPOBHE, TIe YKa3aHHbIE
JIEKCEMbl 03HAYAIOT ‘UCTOPTHYTHIE (MPOAYKTHI CeKpe-
uuu)’ vel sim. OCETUHCKOE CJI0BO TaKXe MOXKeT He-
MPOTUBOPEUYMBO BOCXOAUTH K MpaupaH. *mau- : mi-
CO 3HAUYEHUSIMU ‘ObITh BJa>KHBIM, YBJIaXHSITh M
‘nBUrathb(cs), ynanasitb(csi), oronBuratb(cs)’. DTu
3HAYEHU S TIPUCYIIHN pedaekcaM OTHOTO H.-€. KOPHS,
MN3BECTUA PAH.
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*mieyh,- ‘nBurarb(cs)’ ([49, S. 445—446] nnu — co-
rnacHo H. 3aiipy — *miehu-), n nubdepenunanns
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepualia B IByX COOTBETCTBY-
IOIIUX CTAThIX IMUMOA02UHECKO20 CA0BAPS UPAHCKUX
A3bIK06 HE MPEACTABISIETCS MCUEPITbIBaloOlIeil U He0O-
xogumoii. [1pr 5ToM HEOOXOTMMO TaKKe BCITOMHHTH
1 O TOM, 4TO “B psiJie CIIydaeB OTMEUAIOTCS TIPUMEPBI
cONMKeHUs ceMaHTUKU pedekcos *'mauk- ¢ ped-
JeKCaMu *’mau- B 3HAUEHUU ‘IBUTaTh(-Cs), LIEBE-
JIUTH(-CsI)’, 0COOEHHO €CIM MPEANOJI0XUTh HAaININe
pedIeKCOB TOCISIHETO KOPHSI C PaCIIPOCTPaHUTESI-
Mu i cybdukcamu *-k, *-g” [10, T. V, c. 286]. HUc-
XOIs U3 TIpaupaH. *mau- : mii-, HETIOCPEACTBEHHOMN
IpoTo(OPMOIL OCeT. myg / mugae Ha OCETUHCKOI TT0U-
BE IOJIXKHA OBITh *mii-ka-, oueBUIHO, (DOpMa KEHCKO-
ro pona K *mii-ka-. Croga xe Mbl CKJIOHHBI OTHECTU
1 OCeT. myrag ‘epBblii PUILTPAT, MOJyIaeMbIil TIpU
BapKe MMBAa’, BO3BEJACHHOE B 3TOM pabdOTe K MpaHCK.
*mi-ra-ka- n uMerwlIee TOUYHbIe MOP(POJIOTUUeCKUe
mapajield 1 CeMaHTUYECKUE TMOATBEPXKICHM S
B IPYTUX MPAHCKUX M WHIOEBPOIEHCKMX S3BIKAX.
OcerT. myg / mugae N3BECTHO MCKIIOUUTEIbHO B 3Ha-
YyeHUU ‘cnepma’, 1 peKOHCTPYKLUUs cKudck. *muka
‘criepma’, ‘cems’, ‘mopoaa’ MOXKET BbI3BaTh COMHEHU ST
CeMaHTUYECKOTro MOPSIAKa, a B CBSI3U C HOBOI MHTEp-
nperainueil cKkudckoro aHTpornoHumMa Movyioayog,
CHMMAIOIIel MOCTYTUPOBAHHYIO MMapajieb C OCeT.
sag-muggag ‘oJeHbell mopoabl’ — U Mopdoaoruye-
ckoro. TpaauimoHHOe UCIIOIb30BaHUE SKCKIIIO3UB-
HO UPAHCKUX, U TIPEXK e BCEIr0 OCETUHCKUX, TaHHBIX
IS MHTepnpeTaluu GpakuicKuX JUYHBIX UMEH
C HayaJbHBIM KOMITOHEHTOM muca- TPEeACTaBIsIeT-
Cs B CBSI3M CO CKa3aHHBIM BbIlLlIE, IO KpailHEN Mepe,
HEKOPPEKTHBIM.
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